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ИСТОРИЯ ГЕОГРАФИИ И КАРТОГРАФИИ 

М.Д. БУХАРИН 

ИЗ ИСТОРИИ ИНДО-ГРЕЧЕСКОГО  
ИСТОРИКО-ГЕОГРАФИЧЕСКОГО ДИАЛОГА 

ОТ MAHĀSAMUDRA ДО ЧЕРНОГО МОРЯ 

К 90-летию академика Г.М. Бонгард-Левина 

Аннотация. Появление в античной географической тра-
диции талассонима μεγάλη θάλασσα («Великое море») не 
выглядит связанным с предшествующей традицией. Скорее 
всего, его появление в форме μεγάλη θάλασσα для обозначе-
ния мирового Океана связано с заимствованием из негрече-
ской культурной среды. Возможно, речь идет о знакомстве 
участников Индийского похода Александра Македонского 
с местной мифо-географической традицией, вероятнее все-
го, буддийской, и о перенесении понятия, принятого в мест-
ной традиции (mahāsamudra, mahārṇava), в собственный ка-
тегориальный аппарат. Наиболее активно данное понятие 
использовалось в описании возвращения флота Александра 
Македонского, составленном Неархом и пересказанном 
Флавием Аррианом. В дальнейшем наименование «Великое 
море» использовалось для обозначения акватории не миро-
вого океана в целом или Индийского как его части, а Среди-
земного моря. Этот талассоним не получил значительного 
распространения, так как, скорее всего, не был глубоко уко-
ренен в античной географической традиции. Использова-
ние термина «Великое море» при пересказе Аррианом же 
точки зрения Гекатея Милетского (VI в. до н.э.) является 
«ложным следом»: в данном случае Арриан использовал 
термин, хорошо ему знакомый из сочинения Неарха, при 
обращении к более раннему труду. Происхождение понятия 
«Великое море» может быть встроено в дискуссию о проис-
хождении талассонима Черное море через тюркское Karā 
Däniz: цепочка «mahāsamudra — μεγάλη θάλασσα — Karā 
Däniz — Черное море» уводит в долину Инда как исходный 
регион происхождения названия «Черное море».  
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Ключевые слова: античная география, ойкумена, талассо-

ним, Великое море, Индийский поход Александра Македон-
ского, Черное море 

26 августа 2023 г. академику РАН Григорию Максимови-
чу Бонгард-Левину исполнилось бы 90 лет. Историческая 
география не была направлением его исследований, однако 
диалог древнеиндийской и античной культур находился 
в центре его научных интересов с самого начала до самого 
конца жизни в науке. В этой связи обсуждение гипотезы 
о возможном происхождении некоторых названий морей, 
принятых в античной географической традиции, от древне-
индийских наименований, вполне уместно как день памяти 
выдающегося ученого, организатора науки и личности, ред-
кой по масштабу. 

Происхождение гидронимов представляет собой одну 
из наиболее сложных проблем исторической географии. На-
звания рек зачастую архаичны, что установление если не 
точного значения того или иного гидронима, то хотя бы 
языковой принадлежности уже может рассматриваться как 
исследовательский успех1. Названия морей зачастую гораздо 
более ясны семантически, однако происхождение талассо-
нимов представляет собой не менее сложную проблему, не-
смотря на кажущуюся простоту их семантики2. Место, время 
и прочие обстоятельства происхождения названия морей, 
как правило, не поддаются однозначному установлению. 
Тем не менее, попытки реконструировать историю названий 
рек, морей и озер продолжают предприниматься.  

В предыдущей статье, посвященной памяти Григория 
Максимовича3, было высказано предположение о том, что 
название «Черное море» (Nigrum Pontum, Svartahaf, Μαύρη 
θάλασσα) могло появиться в результате интерпретации та-
лассонима Karā Däniz, который, в свою очередь, появился как 
результат перевода наименования μεγάλη θάλασσα (Mare 

                                                 
1 См. одно из наиболее противоречивых исследований гидрони-

мии: Топоров, Трубачев 1962. 
2 См., например: Бухарин 2009: 46–63; Бухарин 2014: 330–389. 
3 Бухарин 2013: 466‒487. 
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Magnum / Mar Maior)4. В частности, утверждалось, что «для 
обоснования возникновения понятия Karā Däniz из Mare 
magnum необходимо предполагать, что понятие Mare magnum 
было распространено в период Средневековья и на Черное 
море как на часть единого со Средиземным морем водного 
бассейна. Античная географическая традиция дает основа-
ния для такого предположения»5. 

Данное предположение обречено все же остаться гипо-
тезой до появления новых источниковых данных, которые 
могли бы расширить возможности ее проверки. Тем не ме-
нее, историю одного из наименований, лежащих в основе 
этой гипотезы, как кажется, можно углубить. Ниже предла-
гается гипотеза о происхождении древнегреческого назва-
ния «Великое море» (μεγάλη θάλασσα). 

Внимание истории появления этого талассонима в ис-
следовательской литературе практически не уделялось. Дос-
таточно сказать, что статья “Mεγάλη θάλασσα”, вероятно, — 
самая маленькая во всей «Энциклопедии античных древно-
стей» Г. Виссова и его соиздателей6, а содержание статьи 
сводится к тому, что в сочинениях различных авторов дан-
ное наименование относится или к акватории современного 
Атлантического океана, или к бассейну Средиземного моря. 

 
Обозначение мирового водного бассейна  
в доэллинистический период 

В поэмах Гомера (напр., Il. III. 5; XVIII. 399, 402, 606 и пр.) 
было сформулировано представление об Океане как о реке, 
опоясывающей Землю. «Море» (θάλασσα, πόντος) как катего-
рия также было известно Гомеру, однако дополнительных 
обозначений Гомер не использовал, то есть море противо-
поставлялось Океану как внутренний водный бассейн внеш-
нему. 

Гесиод сохранил в своих поэмах гомеровские представ-
ления об Океане (напр.: Theog. 282). Представления о миро-

                                                 
4 Бухарин 2013: 482. 
5 Бухарин 2013: 468. 
6 Bürchner 1981: 141. 



10 |                                                   ИСТОРИЯ ГЕОГРАФИИ И КАРТОГРАФИИ 

 
вом Океане сохранили и многие более поздние авторы — 
Фалес, Анаксимандр и другие7. 

Эта картина мира в чуть измененных категориях сохра-
нилась и в трудах Гекатея Милетского, оказавшего значи-
тельное влияние на формирование представлений о струк-
туре обитаемого пространства оказал историк, географ Ге-
катей Милетский. Точные годы жизни Гекатея неизвестны, 
однако для реконструкции истории географических пред-
ставлений достаточно знать, что Гекатей был предшествен-
ником и одним из тех, кто оказал значительное влияние 
на Геродота8. 

Обилие сохранившихся фрагментов из сочинений Гека-
тея позволяет достаточно полно воссоздать мир его геогра-
фических представлений, однако, как и во всех случаях, ко-
гда приходится иметь дело не с первоисточником, а с его пе-
ресказом, со всей остротой встает вопрос о том, принадле-
жит ли используемая в пересказе номенклатура собственно 
автору или она принадлежит уже тому, кто передает исход-
ный текст своими словами. Нередки случае и пересказа пере-
сказов, что ставит возможности реконструирования не толь-
ко идей, но и их категориального оформления под еще боль-
шее сомнение. Тем не менее, сохранившиеся фрагменты со-
чинений Гекатея Милетского, пусть и в пересказе, представ-
ляют значительный интерес для истории античной талассо-
нимии. 

Главным понятием для обозначения мирового водного 
бассейна для Гекатея является Ὠκεανός. Этот термин в со-
хранившихся фрагментах «Генеалогий», «Описания Земли» 
(включая спорные фрагменты и testimonia) встречается бо-
лее 20 раз. Так, если верить схолиям к Аполлонию Родосско-
му (IV. 259; F 18, 302с), то, по мнению Гекатея, реки Фасис 
(совр. Риони) и Нил, должны были иметь выход в Океан, 
из которого, в свою очередь, можно было протий в «Наше 
море». Под последним наименованием — ἡ ἡμέτερα θάλασσα 
— Гекатей имеет в виду Средиземное море.  

                                                 
7 Дитмар 1973: 13‒16. 
8 Суриков 2021: 393‒394. 
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Ко времени Геродота представления Гекатея об Океане 

как о мировой реке, опоясывающей землю (напр. F 302a, 
c apud Diod. I. 37), выглядели комичными — сам «отец исто-
рии» позволял себе иронизировать над ними (Hist. II. 19‒23; 
IV. 36). 

Особняком среди парафраз фрагментов сочинений Гека-
тея Милетского стоит высказывание Флавия Арриана — пи-
сателя II в. н.э., составившего, в частности, описание похода 
Александра Македонского («Анабасис Александра») и Индии 
(«Индика»), в которых активно использовал — и благодаря 
этому сохранил в пересказе — работы спутников самого 
Александра и хорографов эпохи диадохов, в частности, Ме-
гасфена. Так, Арриан пишет:  

 
Γηρυόνην δέ, ἐφ᾽ ὅντινα ὁ Ἀργεῖος Ἡρακλῆς ἐστάλη πρὸς

 Εὐρυσθέως τὰς βοῦς ἀπελάσαι τὰς Γηρυόνου καὶ ἀγαγεῖν ἐς 
Μυκήνας, οὐδέν τι προσήκειν τῇ γῇ τῇ Ἰβήρων Ἑκαταῖος ὁ 
λογοποιὸς λέγει, οὐδὲ ἐπὶ νῆσόν τινα Ἐρύθειαν τῆς ἔξω τῆς 
μεγάλης θαλάσσης σταλῆναι Ἡρακλέα, ἀλλὰ τῆς ἠπείρου τῆς 
περὶ Ἀμπρακίαν τε καὶ Ἀμφιλόχους βασιλέα γενέσθαι Γηρυ
όνην καὶ ἐκ τῆς ἠπείρου ταύτης ἀπελάσαι Ἡρακλέα τὰς βοῦς, 
οὐδὲ τοῦτο φαῦλον ἆθλον τιθέμενον (Anab. II. 16. 5). 

«Относительно же Гериона, к которому аргосец Геракл 
был послан Эврисфеем, чтобы отобрать коров Гериона 
и пригнать их в Микены, то логограф Гекатей говорит, 
что тут и речи нет о земле иберов и Геракл был послан 
не на остров Эрифий, лежащий за пределами Великого 
моря: на материке, между Амбракией и Амфилохией, жил 
царь Герион, и с этого материка Геракл и угнал коров, 
причем подвиг это был немалый»9. 

 

Очевидно, что под Великим морем в данном случае 
(ἔξω τῆς μεγάλης θαλάσσης ) Арриан имел в виду не акваторию 
мирового Океана, окружавшего землю. Данный отрывок из 
«Анабасиса» говорит о выходе за пределы современного Сре-
диземного моря, которое сам Гекатей с завидным постоянст-
вом называл «Нашим». Очевидно, что в данном случае про-

                                                 
9 Перевод М.Е. Сергеенко; цит. по: Арриан 1962: 93. 
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изошло смещение исходного значения, и употребление обо-
значения «Великое море» по отношению к морю Средизем-
ному является инициативой самого Арриана, но не Гекатея. 

Наиболее ярко неожиданное появление понятия «Вели-
кое море» по отношению к мировому Океану заметно в тру-
дах спутников Александра Македонского, в частности в опи-
сании морского пути от дельты Инда до Персидского залива, 
составленном Неархом и пересказанным тем же Флавием 
Аррианом. 

 
Мировой Океан в «Историях» Геродота 

В VI‒V вв. до н.э. практика наименования тех или иных 
участков акватории мирового Океана определенным обра-
зом уже прочно утвердилась. Современное Черное море обо-
значалось как πόντος ἄξεινος или πόντος εὔξεινος Пиндаром 
(первая половина V в. до н.э.), Геродотом (после 431 г. до н.э.), 
Еврипидом (в «Ифигении в Тавриде» ок. 412 г. до н.э.). 

Геродот использовал понятия «Южное море» (νοτίη 
θάλασσα) и «Северное море» [βορη(ε)ίη θάλασσα] (II. 11, 32, 
158–159; IV. 42). В ряде контекстов однозначно соответст-
вующее Средиземному10. Геродот (IV. 13) называет «Южным 
морем», рядом с которым обитали киммерийцы, современ-
ное Средиземное11. Обозначение морей по сторонам света 
у Геродота, не может отождествлено с каким-то одним кон-
кретным водоемом, а употреблялось ad hoc. Также Геродот 
говорит и об Эритрейском море12 (“κόλπος θαλάσσης ἐσέχων 
ἐκ τῆς ᾿Ερυθρῆς καλεομένης θαλάσσης”; II. 8, 11), которое в дан-
ном случае совпадает пространственно с «Южным», то есть 
с акваторией Индийского океана. Геродот и далее говорит 
о «Южном море» как о «так называемом Красном» (II. 158)13 

                                                 
10 Указано: Доватур 1982: 110–113. 
11 Κιμμερίους δὲ οἰκέοντας ἐπὶ τῇ νοτίῃ θαλάσσῃ ὑπὸ Σκυθέων 

πιεζομένους ἐκλείπειν τὴν χώρην. См.: Иванчик 1987: 51. 
12 Для того чтобы избежать путаницы, современное Красное море 

упоминается под своим нынешним названием. Для периода древности 
используется название «Эритрейское море». 

13 … ἐκ τῆς βορηίης θαλάσσης ὑπερβῆναι ἐς τὴν νοτίην καὶ ᾿Ερυθρὴν 
τὴν αὐτὴν ταύτην καλεομένην… 
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— в этом фрагменте оно может отождествлено с современ-
ным Красным. В следующем параграфе (II. 159) Геродот го-
ворит о постройке кораблей «в Северном море, а также 
в Аравийском заливе для Красного моря»14. Здесь также вид-
но противопоставление «Северного» (современного Среди-
земного) и «Красного» (Аравийского) морей, разделенных 
Аравийским заливом (современным Красным морем). 

Геродот (II. 11) говорит о заливе в Аравии, который тя-
нется от так называемого Эритрейского моря15. «Южное мо-
ре» в данном контексте совпадает с понятием «Эритрей-
ское». При этом нельзя утверждать, что они совершенно 
идентичны, одно понятие лишь включает в себя другое. 
«Южное» же море из обозначенных фрагментов сочинения 
Геродота, а, следовательно, и «Эритрейское» море из них же 
соответствует не современному Красному морю, а Аравий-
скому как части Индийского океана.  

Это же отождествление можно сделать и на основании 
другого фрагмента (II. 8), в котором говорится, что Красное 
море — южная граница Египта.  

Впрочем, Геродот не был абсолютно последователен 
при обращении с талассонимами. Так, Геродот описывает 
плавание финикийцев, отправленных фараоном Нехо II во-
круг Африки (IV. 42): они «отправились из Эритрейского мо-
ря и плыли через Южное»16. Тот же подход виден и при опи-
сании военной активности легендарного фараона Сеостриса 
(II. 102)17: «Сесострис вышел из Аравийского залива и поко-
рил народы на берегах Южного моря». В первом из данных 
фрагментов Южное море является продолжением Эритрей-
ского (или Эритрейское — заливом Южного), во втором — 
Красное море никак не соотнесено с Южным.  

                                                 
14 … καὶ τριήρεες αἱ μὲν ἐπὶ τῇ βορηίῃ θαλάσσῃ ἐποιήθησαν, αἱ δ' ἐν τῷ 

᾿Αραβίῳ κόλπῳ ἐπὶ τῇ ᾿Ερυθρῇ θαλάσσῃ… 
15 ῎Εστι δὲ τῆς ᾿Αραβίης χώρης, Αἰγύπτου δὲ οὐ πρόσω, κόλπος 

θαλάσσης ἐσέχων ἐκ τῆς ᾿Ερυθρῆς καλεομένης θαλάσσης. 
16 ῾Ορμηθέντες ὦν οἱ Φοίνικες ἐκ τῆς ᾿Ερυθρῆς θαλάσσης ἔπλεον τὴν 

νοτίην  θάλασσαν. 
17 ὁρμηθέντα ἐκ τοῦ ᾿Αραβίου κόλπου τοὺς παρὰ τὴν ᾿Ερυθρὴν 

θάλασσαν κατοικημένους καταστρέφεσθαι. 
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Ко времени Геродота мир Средиземноморья уже вышел 

за пределы Средиземного моря, приступив к освоению побе-
режья Западной Африки, о чем свидетельствует экспедиция 
карфагенянина Ганнона в конце VI или в начале V в. до н.э. 
Наименование θάλασσα ἡ ᾿Ατλαντὶς καλεομένη, зафиксиро-
ванное Геродотом (I. 203), прочно вошло в номенклатуру ан-
тичной талассонимии. 

Впрочем, Геродот использовал и другие названия для 
морей, например, Каспийское (IV. 40), по-прежнему — «Наше 
море» (I. 185). Для истории талассонима «Великое море» 
важно, однако, отметить тот факт, что ни в каком контексте 
данное обозначение в «Историях» Геродота не используется. 

«Новые времена» в талассонимии наступают во время 
Индийского похода Александра Македонского. 

 
«Великое море» в описании спутников Александра 
Македонского 

Как говорится в «Анабасисе Александра», македонский 
царь лично собирал сведения по географии Индии и отправ-
лял их матери. Оказалось, что Гипасп, по собранным данным, 
впадает в Великое море (ἐς τὴν μεγάλην θάλασσαν). Поняв, что 
Инд географически не связан с Египтом, Александр решил 
построить флот и спуститься по Инду и его притокам в Ве-
ликое море, то есть в акваторию современного Аравийского 
моря — северо-западную часть Индийского океана (Arr. 
Anab. VI. 1. 5‒6). Именно это сообщение следует рассматри-
вать как древнейшее указание на «Великое море». 

Сведения о Великом море, собранные Александром и его 
спутниками, были использованы Аррианом не только для 
описания похода Александра, но и при описании географии, 
природы и населения Индии в «Индике». Это сочинение со-
ставлено на основе работ нескольких авторов, в том числе 
более поздних, прежде всего, Мегасфена и Эратосфена. 
По этой причине в тексте «Индики» не всегда легко разли-
чить источник тех или иных данных. 

«С запада же землю индов отделяет река Инд вплоть до 
Великого моря» (Ind. II. 5).  

https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29s&la=greek&can=e%29s0&prior=h)/dh
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%5Cn&la=greek&can=th%5Cn0&prior=e)s
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mega%2Flhn&la=greek&can=mega%2Flhn0&prior=th/n
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qa%2Flassan&la=greek&can=qa%2Flassan0&prior=mega/lhn
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«С юга же само Великое море является границей земли 
индов, и на востоке то же самое море ее ограничивает» 
(Ind. II. 7)18.  
 

Эти два фрагмента, определенно, принадлежат самому 
Флавию Арриану, что следует из начальной фразы всего па-
раграфа: «Области же, лежащие к востоку от Инда, и будут 
для меня землей индов, а их жители — индами». Использо-
вание такого оборота как ταῦτά μοι ἔστω сведительствует, 
что повествование идет от первого лица. 

«(1) Для меня наиболее достоверным автором будет 
Эратосфен Киренец, так как Эратосфен позаботился об опи-
сании земли. (2) Он говорит, что сторона земли индов, иду-
щая от горы Тавр, где лежат истоки Инда, вдоль самого Инда 
вплоть до Великого моря и устья Инда составляет 1300 ста-
дий» (Ind. III. 1‒2). Приписать использование оборота «Вели-
кое море» в данном параграфе Эратосфену едва ли возможно. 
Арриана интересовали, прежде всего, данные о протяженно-
сти Индии, которые он и взял у Эратосфена. Называл ли Эра-
тосфен прилегающий к Индии морской бассейн Великим мо-
рем, сказать с уверенностью невозможно. Скорее всего, Ар-
риан использует уже привычный ему оборот.  

О том, что «Великое море» является для него обыден-
ным наименованием свидетельствует следующий фрагмент 
«Индики», так же составленный от первого лица: «Моей же 
целью является рассказ о плавании, которое совершил Не-
арх, двинувшись от места впадения Инда по Великому морю 
вплоть до Персидского залива, который некоторые иные на-
зывают Эритрейским морем» (Ind. XIX. 9). 

Следующий фрагмент, скорее всего, восходит непосред-
ственно к тексту Неарха, так как в нем сформулирован вы-
вод, к которому пришли участники морского перехода от 
устья Инда до Персидского залива под его командованием: 
«Залив, идущий вдоль Египта от Великого моря, показывает 
ясно, что, так как он сливается с Внешним морем, можно пе-

                                                 
18 Здесь и далее перевод «Индики» Арриана цитируется по изда-

нию: Флавий Арриан 2022: 261‒291. 

https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tau%3Dta%2F&la=greek&can=tau%3Dta%2F0&prior=e(/w
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=moi&la=greek&can=moi0&prior=tau=ta/
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fstw&la=greek&can=e%29%2Fstw0&prior=moi
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реплыть из Вавилонии в этот залив, находящийся у Египта» 
(Ind. XLIII. 2). 

Стремление изучить строение мирового Океана Алек-
сандр выразил уже в Вавилоне (Arr. Anab. VII. 16). В этом же 
фрагменте переданы и его собственные географические 
представления. Мировой Океан Александр считал «Великим 
морем» (ἡ μεγάλη θάλασσα), а Персидское море, иначе назы-
ваемое Эритрейским, а равно и (предположительно) Гиркан-
ское (Каспийское) — его заливами.  

Фактически, эпоха Александра после Индийского похода 
явила новое слово в античной талассонимии. Принимая во 
внимание тот факт, анализ текста, сохранившегося в пере-
сказе, едва ли может дать неопровержимый результат, сле-
дует все обратить внимание на то, что талассоним «Великое 
море» применительно к Океану, окружавшему обитаемую 
землю, впервые появился в сочинениях, в которых говорится 
о продвижении армии Александра Македонского вдоль Инда 
и возвращении македонского флота под командованием Не-
арха из устья Инда в Персидский залив. Использование этого 
наименования представляет собой не единичный факт, что 
также может говорить о том, что данное обозначение, не су-
ществовавшее ранее, по тем или иным причинам зародилось 
именно в ходе Индийского похода Александра Македонского. 

 
«Великое море» в древнеиндийской традиции 

Предположение о том, что талассоним «Великое море» 
применительно к мировому Океану зародилось в Индии 
должно быть подкреплено материалом местной традиции. 
Действительно, индийская традиция содержит целый ряд 
ссылок на «Великое море». Исторический анализ древнеин-
дийской литературы, как правило, сталкивается со значи-
тельным затруднением: время и место зарождения того или 
иного произведения определить нелегко ввиду «текучего» 
характера самой литературной традиции, отсутствия пись-
менной фиксации произведений в древности. В этой связи 
указания на те или иные фрагменты сочинений, содержащие 
искомые определения, не выводят полностью высказанное 
предположение из разряда гипотез. Тем не менее, целый ряд 

https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%28&la=greek&can=h%280&prior=e)kperierxome/nh
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mega%2Flh&la=greek&can=mega%2Flh0&prior=h(
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qa%2Flassa&la=greek&can=qa%2Flassa0&prior=mega/lh
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произведений, прежде всего, буддийской направленности, 
следует процитировать в данной связи. 

Джатаки представляют собой произведения «народной 
литературы» о перерождениях Будды. Буддисты были весь-
ма активны на сухопутных и морских торговых путях, рас-
пространяя учение Будды. По этой причине нет ничего уди-
вительного в том, что знакомство с морем наиболее явно 
прослеживается именно в буддийских произведениях. 

Джатак известно около 550. В «Гирлянде джатак» Арья 
Шуры (даты жизни остаются предметом острых дискуссий19) 
Великий океан упоминается в двух джатаках: «Джатаке о зай-
це» (VI. 19) и «Джатаке о Супараге» (XIV. 2, 9, 11, 29). 

Герои «Джатаки о Супараге» — торговцы из Бхарукаччхи 
— портового города в Западной Индии (совр. Бароч), хорошо 
известного в античной традиции под именем Баригазы. Судя 
по данным «Перипла Эритрейского моря» (14: 5. 9; 21: 7. 23; 
27: 9. 11; 31: 10. 22; 32: 10. 2; 36: 12. 5, 10; 52: 17. 31; 57: 19. 9; 
64: 21. 14), данным эпиграфики20, торговцы из Баригаз под-
держивали отношения с Сокотрой, портами на Аравийском 
полуострове, ближневосточными рынками и Дальним Восто-
ком, то есть хорошо знали акваторию Индийского океана на 
практике. Купцы из Бхарукаччхи отправились как раз в тот 
регион — Палату, то есть дельту Инда, из которой в западном 
направлении отправился флот Неарха. Путь до Паталы от 
Бхарукаччхи пролегал через «Великое море» (mahāsamud-
ra)21. Это обозначение (mahāsamudra) используется и далее 
в указанных фрагментах текста «Джатаки о Супараге» для 
обозначения акватории между побережьем Западной Индии 
и дельты Инда, то есть современного Аравийского моря. 

Информация «Джатаки о Супараги» — наиболее полная 
и показательная, тем более что речь идет о том же самом ре-
гионе, в котором разворачивалась деятельность македон-
ского флота, возвращавшегося домой. Тем не менее, имеет 
смысл процитировать древнеиндийские (буддийские) ис-
                                                 

19 Волкова 2000: 14. 
20 Bukharin, Strauch 2004: 121‒139. 
21 О.Ф. Волкова переводит как «Великий океан» (Арья Шура 2000: 

141‒143, 146). Санскритский текст см. по изданию: Ārya-Çūra 1914. 
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точники и другого жанра, которые содержать ссылки на «Ве-
ликое море», пусть и, скорее, метафорические. 

«Лотовая сутра» (Saddharmapuṇḍarīkasūtra), или «Сутра 
белого лотоса высшего учения», как большинство других 
древнеиндийских источников, в том числе джатаки, едва ли 
может быть датирована даже с точностью до столетия. Так, 
«Лотосовая сутра» упоминает «Великое море» или под тем 
же обозначением — mahāsamudra (XXII), или под наименова-
нием mahārṇava (XXV)22. 

Впрочем, mahāsamudra («Великое море») в буддийской 
традиции было известно и не только из собственно геогра-
фических сочинений. Так, например, в «Брихат-джатаке» Ва-
рахамихиры (VI в.) — тексте астрологического содержания 
созвездие Скорпиона сравнивается с женщиной, идущей 
к берегу из Великого моря (mahā.samudrāt; XXVII. 22). 
 

Великое море в географической традиции эллини-
стического и римского времени 

Схолии к Аполлонию Родосскому (IV. 284) передают 
мнение историка и географа II в. до н.э. Скимна Хиосского, 
который утверждает, что аргонавты через Танаис достигли 
Великого моря («…ἐπὶ τὴν μεγάλην θάλασσαν»), то есть Океа-
на, из которого уже вошли в Наше море. В целом примени-
тельно к акватории современного Черного моря талассоним 
μεγάλη θάλασσα («Великое море») в позднеээлинистическое 
и римское время стал совершенно привычным. Помимо ча-
стных его употреблений об этом говорит и факт появления 
в первые века н.э. географических сочинений, название ко-
торых говорит об акватории Средиземного и Черного морей 
как о Великом море, например — анонимный «Стадиасм, или 
Перипл Великого моря». Дата составления «Стадиасма» ос-
тается дискуссионной, однако, вероятнее всего, текст был 
составлен не позднее середины I в. н.э.23, то есть к этому вре-

                                                 
22 Санскритский текст см. по изданию: Saddharmapuṇdarīka 

1908‒1912. 
23 Краткое изложение дискуссии см.: Приходько 2019: 897. 
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мени талассоним «Великое море» был перенесен с акватории 
Индийского океана на Наше море и Понт Эвксинский. 

 
Заключение 

Суммируя сказанное выше, можно предложить следую-
щую гипотетическую схему возникновения талассонима 
μεγάλη θάλασσα и трансформации его семантики. Спутники 
Александра Македонского во время индийского похода 
327‒326 гг. до н.э. познакомились с индийской географиче-
ской традицией, в которой мировой океан, окружавшей су-
шу, именовался «Великое море» — mahāsāgara, mahāsamudra 
или mahārṇava. Это наименование засвидетельствовано в от-
носительно поздней литературной традиции, во всяком слу-
чае, письменная фиксация которой не была синхронна похо-
ду греко-македонской армии на Восток. Тем не менее, тот 
факт, что талассоним μεγάλη θάλασσα не встречался в доэл-
линистической античной географической традиции, позво-
ляет предполагать, что его появление стало возможным 
в результате влияния иной, негреческой, традиции. Ссылка 
Флавия Арриана на сочинения Гекатея Милетского, в кото-
рых, якобы, используется понятие μεγάλη θάλασσα (для обо-
значения Средиземного моря), является, скорее всего, лож-
ным следом: Арриан, пересказывая суждение Гекатея, встро-
ил в пересказ его точки зрения термин, давно устоявшийся 
в античной географической традиции. Наиболее активно 
понятие μεγάλη θάλασσα — для обозначения северной части 
акватории Индийского океана, использовал флотоводец 
Александра Македонского Неарх при описании возвращения 
македонского флота из Индии, что само по себе наряду с от-
сутствием данного наименования в предшествующей ан-
тичной географической традиции также может указывать на 
заимствование данного талассонима в индийской традиции. 
Сочинение Неарха наиболее полно пересказано тем же Фла-
вием Аррианом в «Индике». Соответственно, нет ничего уди-
вительного в том, что понятие μεγάλη θάλασσα могло быть 
им использовано и в другом сочинении при пересказе точки 
зрения другого географа. 
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Возвращаясь к дискуссии о происхождении названия 

Черного моря, гипотезу о связи названий «Великое море» 
и Karā Däniz с последующей интерпретацией Karā Däniz как 
море «черное», но не «великое», можно углубить. Наимено-
вание «Великое море» могло быть заимствовано участника-
ми Индийского похода Александра Македонского, затем, бу-
дучи перенесенным на акваторию Черного моря, это понятие 
было интерпретировано как Karā Däniz, а последнее наиме-
нование переведено как «Черное море». Таким образом, ис-
тория наименования «Черное море» могла начаться в долине 
Инда в IV до н.э.  
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М.С. ПЕТРОВА 

О ЗЕМЛЕ И АНТИПОДАХ  
К ВОПРОСУ ОБ УНИВЕРСУМЕ МАКРОБИЯ* 

Аннотация. В статье обсуждаются Макробиевы пред-
ставления о земных поясах и антиподах, населяющих про-
тивоположную сторону земли, изложенные в «Коммента-
рии на “Сон Сципиона”» (II, 5). Отмечается, что они, с одной 
стороны, восходят к Кратету из Мала (II в. до н.э.), с другой, 
имеют содержательные параллели с материалом из сочи-
нений Гемина (I в. до н.э.), Клеомеда (вторая половина I–
II вв.), Теона Смирнского (первая половина II в.), Калкидия 
(V в. [?]), Марциана Капеллы (V в. [?]) и других авторов, взя-
том Макробием из общих введений, кратких справочников, 
произведений энциклопедического характера, избегающих 
сложных уточнений, свойственных александрийской науке. 
Показано, что такие сходства не всегда свидетельствуют об 
источниках Макробия; скорее, они указывают на широкое 
распространение подобных представлений в эпоху его 
жизни. 

Ключевые слова: Макробий, «Комментарий на “Сон Сци-
пиона”», геопространственные представления, космогра-
фия, греко-римское знание 

Пространный космографический раздел Макробиева 
«Комментария на ‘Сон Сципиона’» (I, 14, 21 – II, 9) (V в.), часто 
переписываемый в Средние века (в основном, в XII в.) как са-
мостоятельное произведение с тем или иным астрономиче-

                                                           
* Работа выполнена в рамках проекта «Представления о мире 

и мироздании в историческом контексте и социокультурном развитии 
европейского общества» (№ 24-18-00349), поддержанного Российским 
научным фондом. 
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ским названием1, включает в себя и изложение географиче-
ского характера (II, 5–9). В нем речь идет о земных поясах 
(II, 5, 8–21), их измерении (II, 6) и сходстве с поясами небес-
ными (II, 7, 1–8; 8), антиподах, населяющих противополож-
ную сторону земли (II, 5, 22–36), климате (II, 7, 9–21), морях 
и океане (II, 9). Такой подход средневековых школяров свиде-
тельствует не только об их интересе к космографии, но и об 
авторитете Макробия в этой области научного знания. 

В целом, Макробиево описание вселенной имеет много 
содержательных параллелей с материалом из сочинений 
Витрувия (ок. 80–70 – после 13 г. до н.э.)2, Гемина (I в. до н.э.)3, 
Гигина (I в.)4, Клеомеда (вторая половина I–II вв.)5, Теона 

                                                           
1 Этот раздел также обозначался глоссами на полях рукописей, 

например: “Ex libris Macrobii de differentia stellarum et siderum” 
(«Из книг Макробия о различии планет и звезд» [Macr. Comm. I, 14, 21 
— Willis 1963]); “De circis et spera” («О кругах и сфере» [Ib. I, 14, 24]); 
“De decem circulis” («О десяти кругах» [Ib. I, 15 8]); “De solis magnitudine” 
(«О величине солнца» [Ib. I, 20, 9]). Встречаются и более развернутые 
названия, например: “Ambrosii Macrobii Theodosii de mensura et magni-
tudine terrae et circuli per quem solis iter est” («Амвросий Феодосий Мак-
робий об измерении и величине земли и орбиты солнца» [Ib. I, 20, 14]) 
(cм. также: Stahl 1990: 41–42). По таким маргинальным глоссам, а так-
же добавлениям, диаграммам и иллюстрациям сделан вывод о том, что 
главы, в которых шла речь о космографии, привлекали наибольшее 
внимание в Средние века (Stahl 1990: 39–42). О влиянии Макробия на 
картографическую традицию в Средние века (X–XII вв.), см.: Чекин 
1999: 87–107; о средневековых географических представлениях в це-
лом, см.: Мельникова 1998: 20–23, 50–51, 58–61, 68–69, 88–91, 96–97, 
116–117. О влиянии Макробия на средневековое научное знание, см.: 
Reade 1926: 790; Gersh 1986: 493–495.  

2 См.: Витрувий. Десять книг об архитектуре IX / Петровский 
(пер.) 1936: 165–184). В эпоху Витрувия архитектура охватывала не 
только предмет возведения зданий и управления процессом строи-
тельства, но и многое другое (в современном понимании — материа-
ловедение, физику, химию, экологию, машиностроение, военную ин-
женерию и фортификацию, астрономию и географию). 

3 См.: Гемин. Введение в явления / Щетников (пер.) 2011: 179–233.  
4 См. Гигин. Астрономия / Рубан (пер.) 1997. 
5 См.: Клеомед. Учение о круговращении небесных тел / Щетников 

(пер.) 2010: 357–415. 
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Смирнского (первая половина II в.)6, Калкидия (V в. [?]), Мар-
циана Капеллы (V в. [?])7 и других авторов8, взятом из каких-
то общих введений, кратких справочников, произведений 
энциклопедического характера, избегающих сложных уточ-
нений, свойственных александрийской науке9. По этой при-
чине эти сходства не всегда свидетельствуют об источниках 
Макробия; скорее, они указывают на широкое распростране-
ние такого знания в эпоху его жизни.  

Так, у Макробия можно обнаружить знакомые утвер-
ждения о расположенной в центре вселенной шарообразной 
земле, окруженной семью планетарными сферами, вращаю-
щимися с запада на восток, которые объемлет небесная сфера 
(Апланес) — также вращающаяся, но в противоположном на-
правлении (с востока на запад). Есть сведения и о различном 

                                                           
6 См.: Теон Смирнский. Изложение математических предметов, по-

лезных при чтении Платона / Щетников (пер.) 2009: 471–558. 
7 См.: Марциан Капелла. О бракосочетании Филологии и Мерку-

рия VI, 567–724 (О геометрии); VIII, 803–887 (Об астрономии) / Шахов 
(пер.) 2019: 221–261; 292–319.  

8 Несмотря на то, что наиболее значимые исследования принад-
лежат грекам, латинские авторы и их сочинения все же оказали опре-
деленное влияние на развитие этой области знания. В их числе Пли-
ний Старший (23–79) и его «Естественная история», Сенека (3 г. до н.э. 
– 65 г. н.э.) и его «Изыскания о природе», Солин (III в.) и его «Собрание 
достопамятных вещей». В этих текстах были собраны самые разные 
(в том числе некритические, популярные, невероятные) компиляции 
из книг по географии (геометрии), ставшие источником большинства 
географических представлений и дальнейших заимствований. Здесь 
же заметим, что наряду с Макробием на формирование географиче-
ских представлений оказали влияние Марциан Капелла и Калкидий. 
Так, у Марциана в его сочинении «О бракосочетании Филологии 
и Меркурия», книге о геометрии (VI) изложены не только общие гео-
графические сведения, но и математические аспекты этой науки. 
А Калкидиев перевод части (о мироздании) Платоновского диалога 
«Тимей» (17a – 53c) и комментарий к нему (In Tim. 31с – 53с) позволи-
ли христианским авторам раннего Средневековья истолковать основ-
ные библейские истины с помощью античной науки и «соединить» 
христианское учение с теориями Платона и его последователей 
(см. Wright 1925: 18; 43–45; 47–48).  

9 См. также: Stahl 1990: 16–20.  
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расположении планет10, их движении, Млечном пути, Зодиа-
ке, небесных арктическом и антарктическом кругах, небес-
ных тропиках и экваторе11, двух колюрах, меридиане и гори-
зонте12.  

Так называемый географический раздел (I, 5–9) у Мак-
робия логически продолжает его рассуждение на астроно-
мические темы. Основные положения концепции Макробия 
о земле (сферическая / шарообразная форма земли; земля, 
состоящая из четыре больших континентов, разделенных 
экваториальным и меридиональным океаном) соответству-
ют представлениям Кратета из Малла (II в. до н.э.)13, реконст-
руированным по текстам поздних авторов (Илл. 1).  

                                                           
10 Здесь мы имеем в виду две концепции о порядке планет: «хал-

дейскую» и «египетскую». Согласно первой, халдейской, (ей впослед-
ствии следовал Цицерон), Солнце занимало четвертое место от небес-
ной сферы, вокруг которого вращались две планеты — Венера и 
Меркурий; ниже находились Луна и Земля. Согласно второй, которой 
придерживались египтяне (и позднее Платон), Солнце находилось на 
шестом по порядку месте от Небесной сферы, а именно: Сатурн (1) — 
Юпитер (2) — Марс (3) — Венера (4) —Меркурий (5) — Солнце (6) — 
Луна (7) — Земля (8). Сам Макробий (Comm. I, 12, 13) сначала принима-
ет «халдейский» порядок, но далее (Comm. I, 19, 1–3) он следует поряд-
ку «египтян». 

11 Ср. у Гигина (Астрономия IV, 1–6) о кругах небесной сферы. 
12 Макробий обсуждает видимый горизонт вместо небесного.  
13 Согласно Кратету, Земля делится на пять климатических зон. 

В обеих полярных областях слишком холодно для людей, а в экватори-
альной зоне, напротив, для них слишком жарко. Лишь две зоны, уме-
ренные, пригодны для жизни. Суша делится на четыре континента. 
Такое деление создают пересекающиеся под прямым углом мировые 
океаны, из которых один тянется вдоль экватора, а другой соединяет 
полюса через меридиан. Известные части света (Азию, Африку и Евро-
пу) Кратет называл общим именем «Ойкумена». Он также полагал, что 
времена года в южном полушарии должны быть противоположны 
временам года северного полушария. Кратет (ap. Strab. I, 2, 24 [C 31]), 
«...придерживаясь простой формы математического доказательства, 
[также] полагал, что жаркий пояс (зона) “охвачен” Океаном; по обеим 
сторонам этого пояса находятся умеренные пояса: один — на нашей 
стороне Океана, другой же — на другой стороне Океана. Подобно тому 
как эфиопы, живущие на нашей стороне Океана, к югу по всему оби-
таемому миру, называются наиболее удаленными от одной группы 
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Илл. 1. 

Глобус Кратета (ок. 150 г. до н.э.) 
Реконструкция художника XX в.14 

                                                                                                                         
народов (так как они живут на берегах Океана) — так... мы должны 
также представить себе существование на другой стороне Океана ка-
ких-то эфиопов, наиболее удаленных от другой группы народов друго-
го умеренного пояса (так как они живут на берегах того же Океана)». 
Представления Кратета о модели земли в виде шара (глобуса) таковы 
(ap. Ibid. II, 5, 10 [C 117]): «...тот, кто желает ближе всего подойти к ис-
тинной форме земли с помощью искусственных моделей фигур, дол-
жен изобразить землю в виде шара... затем отложить на нем четырёх-
угольник и в пределах последнего начертить географическую карту... 
[Для этого]... необходим большой шар... И пусть он будет не меньше 
10 футов в диаметре...» (пер. Г.А. Стратановского). 

14 На рисунке изображен известный мир Европы, Азии и части 
Африки (Oecaumena), неизвестная земля, предположительно лежащая 
на другой стороне Северного полушария (Perioeci), неизвестная земля, 
предположительно лежащая по другую сторону экватора, недоступная 
из-за предполагаемой невозможной жары (Antioeci) и неизвестная 
земля, предположительно лежащая на противоположной стороне ми-
ра, также не доступная, где обитают антиподы (antipodes). 
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Однако Макробиево изложение содержит в себе и целый 
ряд других сведений, имеющихся у упомянутых выше авто-
ров. Так, он пишет об умеренном, холодном и жарком климате 
на земле, смене времён года в северном и южном полушари-
ях, приводит размеры пяти климатических поясов; сообщает, 
что на другой стороне земли обитают антиподы, которые 
живут в таких же климатических условиях, как и люди в Ев-
ропе; полагает, что жители известной четверти земного шара 
никогда не смогут установить контакт с теми, кто обитает 
в других четвертях земли из-за преграды океана и жаркого 
пояса; указывает, где Каспийское море соединяется с восточ-
ным океаном; уверяет читателей в том, что в Южном полу-
шарии есть море, соответствующее Средиземному (хотя 
и отмечает, что его точное местоположение навсегда останет-
ся неизвестным). 

Макробиево утверждение о том, что приливы вызваны 
воздействием океанов, сталкивающихся на полюсах, легло 
в основу одной из средневековых «приливных теорий», хотя 
оно и было поставлено под сомнение более рациональным 
объяснением о влиянии луны на землю15. Было отвергнуто 
и уверение Макробия в том, что жители других частей земно-
го шара навсегда отрезаны от известного мира...  

Но как бы то ни было, сопровождающие ранние рукопи-
си Макробиева «Комментария» карты Восточного полушария 
(Илл. 2), несмотря на их примитивность по сравнению с кар-
той известного мира Птолемея (Илл. 3) стали основой16 для 
одного из ведущих типов mappaemundi средневековой карто-
графии, так называемых зональных карт (Илл. 4 a-в)17. 

 

 

                                                           
15 О приливах в Античности, см.: Афонасин 2017: 155–160. 
16 По сути, карты Макробия, в том виде, в котором они встречают-

ся в самых ранних манускриптах, датируемых IX веком, представляют 
собой контурные диаграммы, которые иллюстрируют разделение 
земной поверхности на зоны, то есть собственно картами они не явля-
ются (Wright 1925: 66; см. также: Райт (Кабанов [пер.]) 1988: 67–68).  

17 См.: Wright 1925: 67.  
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Илл. 2. 

Mappa mundi из манускрипта X в. c текстом Макробия 
Публ. по: Atlas… / Santarém 1849: 12 (Fig. 1) 
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Илл. 3. 

Карта Птолемея  
Реконструкция XV в. по сочинению Птолемея  

«Руководство по географии»18 

 

 

 

 

 

                                                           
18 Изображение находится в открытом доступе и является обще-

ственным достоянием (URL: https://ru. wikipedia.org/wiki/География 
(Птолемей)#/media/PtolemyWorldMap.jpg, дата обращения — 
20.01.2025). См. также: Борисовская 1992: 7–9. 
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в 

Илл. 4 а-в 

Примеры зональных карт (Т–O): 
(a-б) — из рукописей X в.; (в) — карта Саллюстия 

Публ. по: Wright 1925: 67; (a-б) — со ссылкой на: Essai... 1849: 3–8; Atlas… 
1849. Pl. 5 (Figs. 6; 1); см. также: Atlas… 1849: 11 (Figs. 6; 1); (в) — со ссыл-

кой на: Miller 1895 (Fig. 43) 
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В заключение приведем развернутый план Макробиева 
изложения о земле и антиподах (II, 5) с рубрикацией по абза-
цам19 (Табл. 1). 

Цитата из «Сна Сципиона» Цицерона 
План изложения 
О поясах земли 

Пояса земли и климат 
Схема поясов земли 
Две умеренные зоны Земли 
Названия основных мест земли 
О ветрах 

Об антиподах 
Симметричность северной и южной зон 

Земли 
Об обитателях южного полушария 
Теория о четырех обитаемых областях 

1–3 
4–7 
8–21 

8–12 
13–15 
16–17 
18–19 
20–21 

22–36 
 
22–23 
24–27 
28–36 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

МАКРОБИЙ 

КОММЕНТАРИЙ НА «СОН СЦИПИОНА» 

КНИГА II 

[ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ]  

ГЛАВА 5** 

[Вторая цитата из «Сна Сципиона» Цицерона] 

1. Но теперь давайте перенесём [наше] рассуждение1 на 
следующие [вопросы]. «Ты видишь — на Земле люди жи-
вут на редко расположенных и тесных участках, и в эти, 
так сказать пятна, где они живут, вкраплены обширные 
пустыни, причём люди, населяющие Землю, не только 
разделены настолько, что совершенно не могут общать-
ся друг с другом, но и находятся одни в косом, другие 
в поперечном положении по отношению к вам, а третьи 
даже с противоположной стороны. Ожидать от них славы 
вы, конечно, не можете. 2. Но ты видишь, что эта же Зем-

                                                           
** Перевод с латинского В.Т. Звиревича, под общей редакцией 

М.С. Петровой; примечания М.С. Петровой и В.Т. Звиревича [помечены *]. 
Перевод выполнен по изданию Willis 1963, с учетом Jan 1848–1852. Для 
сверки перевода и его редактирования использованы упомянутые из-
дания, а также: Stahl 1952; Regali 1983–1990; Armisen-Marchetti 2001–
2003; Antolίn 2006; Neri 2007. При составлении примечаний авторы, 
в основном, следовали перечисленным выше работам, а также другим, 
приведенным в библиографическом разделе. Перевод ставит целью 
наиболее точно передать текст Макробия, воспроизвести стиль его 
рассуждений, адекватно передать термины и понятия, которыми он 
оперировал. Рубрикация текста по абзацам: Willis 1963; разбивка на 
тематические фрагменты по: Flamant 1977: 315; Antolίn 2006: 89–108; 
Петрова 2007: 323–324. 

1 Ранее речь шла о гармонии небесных сфер. Настоящая глава 
Макробиева «Комментария» начинается со слов Публия Африканского, 
деда (по усыновлению) Сципиона Младшего. См. также ниже, прим. 2 
и след. 
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ля охвачена и окружена как бы поясами, два из которых 
наиболее удалённые один от другого и с обеих сторон 
упирающиеся в вершины неба скованы льдами; средний 
же и наибольший пояс высушивается жаром Солнца. 
3. Два пояса обитаемы; из них южный, жители которого, 
ступая, обращены к вам подошвами ног, не имеет отно-
шения к вашему народу; что касается другого пояса, об-
ращённого к северу, то смотри, какой узкой полосой он 
соприкасается с вами. Ведь вся та земля, которую вы на-
селяете, суженная с севера на юг и более широкая в сто-
роны, есть, так сказать, небольшой остров, омываемый 
морем, которое вы на Земле называете Атлантическим, 
Большим морем, Океаном; но как он, при своём столь 
значительном имени, всё же мал, ты видишь»2/3. 

[План изложения] 

4. После того как Туллиева беседа, приведённая по над-
лежащей потребности и для настоящего труда, описала небо, 
которым всё удерживается, и порядок нижележащих сфер, 
и [их] движение, и звук, разворачивающий согласно движе-
нию лады и размеренности небесной музыки, и приданный 
Луне воздух вплоть до Земли, теперь она, [беседа] — словами 
скудная, содержанием (rerum) обильная — завершает описа-
ние самой Земли. 

5. И ведь она, [беседа], только [что] не [в] цветах нарисо-
вала, согласно указанию на округлость земной сферы, пятна 
[людских] обиталищ; а из самих обитателей [она описала] 
одних — разделённых [между собой] и противоположных 

                                                           
2 (*) Цицерон. О государстве VI [Сон Сципиона], 19 (20) – 20 (21) 

(пер. В.О. Горенштейна). 
3 Цитата из «Сна Сципиона» демонстрирует метод поздних ком-

ментаторов-платоников как греческих, так и латинских (среди кото-
рых, например, Ямвлих [245–325], Прокл [412–485], Калкидий, Кассио-
дор [между 480/490–585/590] и др.): автор помещает рассмат-
риваемый фрагмент текста в начало главы и посвящает последнюю 
его толкованию.  
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[нам], также находящихся наискось (obliquos) [от нас], 
и других — поперечных [по отношению к нам]4. 

6. То также [как] великое совершенство (non sine 
perfectione) принадлежит учению [Туллия]; оно не позволяет 
нам заблуждаться вместе с другими, которые верили, что 
Земля разом опоясывается океаном. Ведь если бы он сказал: 
«вся та земля… есть, так сказать, небольшой остров, 
омываемый морем»5, — то он допустил бы, что мыслится 
одно только кружение океана; но посредством прибавления 
[слов]: «которую вы населяете»6, — он предоставил же-
лающим [самим] узнать, [как] надлежит понимать 
(intellegendam) её истинное разделение, о котором мы будем 
рассуждать немного позже. 

7. Ты, пожалуйста, не думай, что учение о пяти поясах 
[земли] двух родоначальников римского красноречия — Ма-
рона и Туллия — не согласуется, хотя этот вот, [Цицерон], 
называет землю обвитой [этими] самыми поясами (cingulis); 
а тот, [Марон], объявляет, что теми же [поясами], которые он 
зовёт греческим именем «зоны (zonas)»7, держится небо. Ибо 

                                                           
4 Ср.: Гемин. Введение... 16 (О жителях земли; разделение обите-

лей Земли) 1–8: «Из обитателей Земли одни называются живущими 
вместе (σύνοικοι), другие — соседями (περίοικοι), третьи — противо-
жителями (ἄντοικοι), четвёртые — антиподами (ἀντίποδες). Живущие 
вместе — те, кто населяет то же самое место то же самого пояса; соседи 
— те, кто живёт по соседству в круге того же пояса; противожители 
населяют южный пояс того же полушария; антиподы живут в южном 
поясе другого полушария, диаметрально противоположно к нашей 
ойкумене. Поэтому они и называются антиподами...» (пер. А.И. Щетни-
кова). 

5 (*) Там же. VI, 20 (21) (пер. В.О. Горенштейна). 
6 (*) Там же (пер. В.О. Горенштейна). 
7 Греч. — ζώνη. См.: Вергилий. Георгики I, 233–239: Пять поясов 

небеса охватили (...quinque tenent caelum zonae); под блещущим солнцем 
/ Вечно пылает один, сжигается пламенем вечно. / Краи ние по яса два 
простираются справа и слева, — / Синие, эти во льду коченеют, в дож-
дях беспросветных. / Пояса два, что идут между средним и крайними, 
боги / Смертным отдали в дар, — и их разделяет дорога, / Чтобы вра-
щался по ней наклонных знаков порядок (пер. С.В. Шервинского). 
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будет установлено, когда продолжится [наше] рассуждение8, 
что оба они привели надёжное и истинное, и не противоре-
чащее друг другу основание [этого]. 

[О ПОЯСАХ ЗЕМЛИ 

Пояса земли и климат] 

8. Но чтобы могло быть ясным всё, что мы приняли под-
лежащим объяснению (explananda) в этом месте, нужно по-
вести (habendus), во-первых, разговор о поясах [Земли], пото-
му что, после того как будет размещено перед [нашим] взо-
ром их положение [на Земле, всё] остальное станет более лёг-
ким для понимания. Прежде же [всего] следует объяснить, 
каким образом они охватывали бы Землю; затем, каким обра-
зом они держали бы небо. 

9. Земля является девятой и последней сферой. Её делит 
горизонт, то есть предельный круг, о котором мы [уже] упо-
минали раньше9. Следовательно, [та] половина, часть, кото-
рую мы населяем, пребывает под тем Небом, которое было 
бы над Землёй, и другая (reliqua) [её] половина [пребывает] 
под тем [Небом], которое, пока (dum) оно поворачивается, 
спускается к тем местам, которые кажутся нижними по от-
ношению к нам, тогда как (enim) [она в целом], расположен-
ная в середине [мира], взирает на небо из любой своей части.  

10. Итак, [будь то] её малость (brevitas) по отношению 
к Небу, для которого она есть точка10, [будь то её] безмерная 
округлость (globositas) по отношению именно (vero) к нам, 
она различается местами, поочерёдно друг к другу угнетён-
ными чрезмерностью или холода, или тепла, приобретшая 

                                                           
8 Macr. Comm. II, 7 (Willis 1963: ad loc.). 
9 (*) Ibidem I, 15, 15. 
10 Ср.: Клеомед. Учение о круговращении небесных тел I, 11 

(О том, что Земля относится к небу как точка). 
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между [этими же] противоположными [местами]11 умерен-
ность [тепла и холода] в паре (geminam) [других мест]12. 

11. Ибо и северная, и южная оконечность [Земли] око-
ченели в вечной мерзлоте, и они суть как бы два пояса, ко-
торыми обвивается Земля, но охватом [они] короткие, как 
опоясывающие [только] края [Земли]. Тот и другой из них 
является непригодным (impatiens) для обитания, потому, 
что то ледяное окоченение не способствует жизни ни живо-
го существа, ни [растительного] плода, ибо ведь тем [же] 
воздухом питается тело [животного], каким [и] трава взра-
щивается. 

12. Средний пояс, и потому самый большой, сожжённый 
вечным веянием непрерывного жара, делает пространст-
во — которое, очень протяжённое, он занял благодаря 
и [своей] ширине, и [своему] охвату [Земли] — негодным для 
намеревающихся [там] жить из-за чрезмерности жара13. Ме-
жду же крайними [поясами] и средним [поясом] два [пояса] 
— бόльшие, чем крайние, мéньшие, чем средний — делаются 
умеренными [как бы] вследствие неумеренности того и дру-
гого соседнего (vicinitatis) [пояса]; и только в этих [умерен-
ных поясах] природа дала поселенцам наслаждаться живи-
тельным воздухом14. 

                                                           
11 Macr. Comm. I, 16, 10. 
12 Ср. у Пифагора, который цитируется Аэтием (Aet. Plac. III, 14, 1 / 

Diels 1879: 378–379). 
13 Ср. Гемин. Введение... 15 (О земных поясах): «...средний [пояс]... 

лежит под самим проходом Солнца и называется жарким: он делится 
пополам земным равноденственным кругом, который лежит под кос-
мическим равноденственным кругом» (пер. А.И. Щетникова). Ср. так-
же: Клеомед. Учение... I, 2 (О небесных кругах и поясах, о частях и оби-
таемых областях Земли); Теон Смирнский. Изложение математических 
предметов, полезных при чтении Платона 133; Calcidius. In Tim. 67 
(Waszink 1962: ad loc.). 

14 Ср.: Марциан Капелла. Бракосочетание Филологии и Меркурия 
VI, 602: «Окружность Земли разделяется, в силу различия свойств, на 
пять зон или, лучше сказать, поясов. Три из них сделала безлюдными 
неумеренность климата, вызванная избытком противоположных ка-
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[Схема поясов земли] 

13. И потому что постигаемое (concepta) учение легче 
проникает в душу посредством описания [в виде чертежа], 
чем посредством беседы, пусть будет круг Земли15, которому 
приписаны [точки] A, B, C, D; и вокруг [точки] A пусть припи-
сываются [точки] N и L; вокруг же [точки] B — [точки] M и K; 
и вокруг [точки] C — [точки] G и I; и вокруг [точки] D — [точ-
ки] E и F; и [затем] пусть проводятся прямые линии от [од-
них] обозначений к [другим] обозначениям, о которых 
[здесь] мы говорим, то есть от [точки] G к [точке] I, от M к N, 
от K к L, от E к F. 

14. Таким образом, два пространства, противоположные 
друг другу (sibi) — то есть одно [пространство] от [точки] С 
вплоть до линии, которая проведена в [точку] I, другое [про-
странство] от [точки] D вплоть до линии, которая проведена 
в [точку] F — застыли; пусть [это] понимают [как застыли], 
в вечной мерзлоте, ибо ведь верхней является северная око-
нечность [Земли], нижней — южная. Среднее же [простран-
ство по дуге] от [точки] N вплоть до [точки] L есть иссушен-
ная зона. Остаётся [сказать], что пояс [по дуге] от [точки] I 

                                                                                                                         
честв. Два пояса, соседствующие с той и с другой осью, объяты непо-
мерным холодом и стужей и были покинуты из-за вызывающих око-
ченение льдов. Средний, иссушенный пламенем и удушливым жаром, 
обжигает всех приближающихся к нему живых существ. Два прочих 
благодаря дыханию животворного ветра отличаются умеренностью 
и благоприятствуют обитанию животных. Каждый из них, огибая всю 
окружность Земли, проходит как через верхнее, так и через нижнее 
полушарие» (пер. А.Ю. Шахова). Ср. также: Гемин. Введение... 15 (О зем-
ных поясах). 

15 Упоминания о круглых картах, см., напр., у Аристотеля (Метео-
рологика II, 5, 362b 12–15). Ср.: Гемин. Введение... 16 (О жителях земли. 
Ойкумена) 5–10: «А те, кто рисовал круглые карты (στρογγύλας 
γεωγραφίας), далеко уклонились от истины: у них длина получалась 
равной ширине, а по природе это не так, так что в круглых картах 
по необходимости не соблюдалась соразмерность расстояний. Ведь тот 
кусок сферы, на котором находится наша ойкумена, по долготе протя-
жён в два раза больше, чем по широте, так что его невозможно заклю-
чить в круг» (пер. А.И. Щетникова).  
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вплоть до точки N делается умеренным относительно рас-
положенного ниже тепла и расположенного выше холода, 
[и] что наоборот, зона, которая пребывает [по дуге] между 
[точками] L и F принимает умеренность относительно ле-
жащего выше тепла и расположенного под [ней] холода.  

15. И пусть [здесь] полагают (aestimetur) не [собственно] 
линии, придуманные нами, которые мы провели — ибо [они] 
суть круги, о которых мы сообщили выше16, — [а именно, что 
это] северный и южный, и два тропических [круга17. Круг] же 
(nam) равноденствия не следует описывать в том месте, где 
мы говорим о Земле; о нём (qui) вновь будет добавлено 
[к сказанному] в более удобном месте. 

[Две умеренные зоны земли] 

16. Итак, пусть есть эти два [пояса, которые] 

…боги / Смертным отдали в дар18, — 

[и] которые мы назвали умеренными. Однако не обе [эти] зо-
ны предоставлены людям нашего племени, но только одна, 
расположенная выше, которая находится [по дуге] от [точки] 
I вплоть до точки N [и] населяется всем [тем] родом людей, о 
каком [только] мы можем узнать — римляне, греки ли (ve) 
[это] суть, или варвары какой-либо народности19 (Илл. 5). 

17. Та же [зона] [по дуге] от [точки] L вплоть до [точки] F 
познаётся в одном только [том] смысле, что она сходным об-
разом населяется вследствие сходной умеренности, но кем 
[она населяется, того] нам никогда (umquam) и не было по-
зволено знать, и не будет позволено. Ибо расположенная ме-
жду [нами и ими] иссушенная [зона] не допускает для обоих 

                                                           
16 Macr. Comm. I, 15, 13. 
17 Ср. у Вергилия (Георгики I, 235–236), см. выше, примеч. 7.  
18 (*) Вергилий. Георгики I, 237–238 (пер. С. Шервинского).  
19 Ср. Клеомед. Учение... I, 2 (О небесных кругах и поясах, о частях 

и обитаемых областях Земли); Гемин 16 (О жителях земли). 



42 |                                                      ИСТОРИЯ ГЕОГРАФИИ И КАРТОГРАФИИ 

 

 

племён людей связи, посредством хождения (commeandi) 
друг к другу (ad se)20/21. 

 

 

 
Илл. 5 

Пояса (зоны) Земли: 
zona frigida — холодный пояс 

zona temperata nostra — наш умеренный пояс 
zona perusta — жаркий пояс 

zona temperata antoecorum — умеренный пояс живущих  
напротив [нас] 

Публ. по: Willis 1963: 165 

18. Затем, из четырёх направлений (cardinibus) нашего 
обиталища, восток, запад и север называются своими естест-

                                                           
20 Ср. у Исидора Севильского (Этимологии XIV, 1. О земле).  
21 Разделы 13–17 этой главы цитируются в глоссе к «Об исчисле-

нии времен» (32) Беды (PL 90: 443–444). См. Илл. 6. 
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венными (suis) именами, потому что познаются нами из са-
мих своих начал. Ведь даже если северная оконечность [Зем-
ли] является необитаемой, то всё же она не намного отдале-
на от нас.  

19. Четвёртому же направлению нашего обиталища по 
такой (haec) причине (causa) дали (dedit) другое имя — что-
бы оно звалось meridiem («полуднем»), [а] не южным; и [это] 
потому что то [направление] есть собственно южное, кото-
рое, идущее от другой оконечности [Земли], является проти-
воположным северному; и [потому что то], что это [направ-
ление] по праву зовётся «полуднем», обусловливает (facit) 
место, с которого он начинается у нас. Ведь потому что он 
начинает восприниматься с середины (medio) Земли22, на 
которой23 имеет место проявление (usus) дня, потому как бы 
некое [слово] medidies («средидень») посредством изменения 
букв24 было переиначено (nuncupatus) [в слово] meridies 
(«полдень»)25. 

                                                           
22 (*) То есть со стороны средней жаркой зоны земли, когда выс-

шее стояние солнца (полдень) указывает направление на юг. Ср. рус. 
«полуденные страны» — земли в южном направлении. 

23 (*)То есть на «серединной» земле. 
24 (*) В оригинале: «посредством изменения одной буквы», что 

соответствует латинскому написанию слов. 
25 Варрон. О латинском языке VI, 4 (LCL Vol. I: 174–177). Ср. 

у Исидора Севильского в «Этимологиях» (III, 41, 1–3): «(1) Областей 
(climata) неба, то есть сторон или частей, четыре, из коих первая часть 
восточная, поскольку там восходят некоторые светила; вторая — за-
падная, где у нас заходят некоторые светила; третья — северная, куда 
Солнце приходит с более длинными днями; четвертая — южная 
(australis), куда Солнце приходит, когда ночи длиннее [дней]. (2) Вос-
ток (Oriens) наречен от появления (ex-ortum) Солнца. Запад (Occidens) 
— поскольку он делает так, что день как бы погибает (occiditur) и гас-
нет. Ведь он скрывает свет мира и напускает мрак. Север (Septentrio) же 
назван от семи (septem) звезд полюса (axis), которые, поворачиваясь, 
кружатся в нем самом. Он справедливо называется также центром 
вращения (vertex) [мира] потому, что вращается (vertitur). (3) Полдень 
(Meridies) же назван [так] или поскольку в этом месте Солнце делает 
середину дня, как бы «полудень», или поскольку в это время эфир 
сверкает (micat) чище» (пер. Л.А. Харитонова). Ср. также у Гонория Ав-
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Илл. 6 

Макробиева карта  
из глоссы к De temporum ratione Беды 

Публ. по: PL 90: 443–444 

[Названия основных мест земли] 

[О ветрах] 

20. Нужно также знать [и то], что ветер, который прихо-
дит к нам с (per) этого направления — то есть южный ве-
тер — оказывается прохладным у своего первоисточника, 
так [же], как [и] северный ветер у нас удостаивается похвалы 
за [свой] приятный холодок (rigore); но потому что он при-
ходит (commeat) к нам через жар иссушенной зоны, он на-

                                                                                                                         
густодунского (Об образе мира II, 26 [PL 172: 149–150]).  
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гревается, примешиваясь к огню, и он, будучи в начале хо-
лодным, достигает (pervenit) [нас] горячим. 

21. И, конечно, ни разум, ни природа не допустили бы, 
чтобы из двух, равно угнетённых морозом (rigore) поясов 
[Земли], испускались порывы ветра несходного воздейст-
вия26. И нет сомнения [в том], что также и наш северный ве-
тер, вследствие той же самой причины, приходит тёплым 
к тем [людям, обитающим в местах], которые примыкают 
к южному [поясу], как и южный ветер ласкает их тела по-
средством сходного [с северным] холодка своего веяния27. 

[Об антиподах] 

22. Та же самая причина не позволяет нам сомневаться 
[в том], что полный охват через ту также поверхность Земли, 
которая — по отношению к нам считается нижней, [а также 
поверхность обеих] зон (которые при этом являются уме-
ренными), — считается умеренным [поясом]28 согласно тому 
же самому выводу (ductu); и потому при этом также эти же 
две зоны, [далеко] отстоящие друг от друга (ab se), населя-
ются сходным образом. 

23. Или, может быть, всякий, кто очень хочет проти-
виться уверенности в этом (huic), скажет, что было бы [не-
что] такое, что отпугивало бы его от этого [последнего] ука-
зания. Ведь если у нас есть возможность жить в этой части 
Земли, которую мы населяем, потому что, ступающие по 
почве, мы созерцаем Небо над головой, потому что у нас 

                                                           
26 Ср. Аристотель. Метеорологика II, 5, 362b – 363a.  
27 Ср. у Клеомеда (Учение... I, 6 [...а также о том, что жаркие облас-

ти могут быть обитаемы]): «Области вблизи тропиков принимают 
в себя сезонные летние ветры из прохладных областей, чем облегчает-
ся солнечный жар и освежается воздух» (пер. А.И. Щетникова).  

28 Ср. Гемин. Введение... 15 (О земных поясах): «Следующие, ле-
жащие симметрично по отношению к проходу Солнца, называются 
умеренными: их границы расположены под космическими арктиче-
скими и тропическими кругами, так что они сами лежат между ними» 
(пер. А.И. Щетникова). Ср. также: Клеомед I, 2 (...о частях и обитаемых 
областях Земли) 34.  
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и восходит и заходит Солнце, потому что мы пользуемся по-
всюду окружающим воздухом, втягиванием которого мы 
дышим, то почему бы нам не верить, что и там живут какие-
нибудь [люди], где всегда на виду суть то же самое?29 

24. Ибо [в отношении тех], которые, говорят, там пре-
бывают, должно верить, что они дышат тем же самым возду-
хом, потому что при непрерывности одного и того же охвата 
[двух] зон (zonalis) имеет место одна и та же умеренность 
[погоды]. Также будет сказано, что Солнце у них идёт на-
встречу нашему восходу, и [у них] оно взойдёт [тогда], когда 
у нас будет заходить30. Равным образом, они будут ступать 
по почве, как [ступаем и] мы, и над головой всегда будут ви-
деть Небо.  

25. И не будет [у них] страха, что они падают с Земли на 
Небо, так как ничего никогда не может рухнуть вверх. Ведь 
если у нас объявлять такое (quod) суть род шутки, считается 
обоснованным [то], где находится Земля, и верх, где [нахо-
дится] Небо, то у них также верхом будет то, что они будут 
созерцать снизу, и никогда они не станут падать вверх 
(in superna). 

26. Я также бы утверждал, что и у тех [обитателей], ме-
нее сведущие в делах, это [же] думают (aestimare) о нас, и они 
не могут поверить, что мы проживаем в [том] месте, 
в котором пребываем, но мнят, что, если бы кто-нибудь по-
пробовал стоять под их ногами31, он может упасть 
(casurum)32. Никогда, однако, никто у нас не боялся [того], 

                                                           
29 Ср. Клеомед. Учение... I, 2.  
30 Там же. I, 2. Ср. у Марциана Капеллы (VI, 606): «А наши антипо-

ды сообща с нами переносят течение зимы и такой же летний зной, 
однако ночи у них иные, и дни противоположны по длительности... 
Также и те, кто называются антеками, имеют общие со своими антипо-
дами четыре времени года; они одни созерцают полюс, обращенный 
к Австру, совершенно неизвестный их антиподам и нам» (пер. Ю.А. Ша-
хова).  

31 (*) Речь идет об антиподах. 
32 Ср. у Диогена Лаэртского, в разделе о натурфилософских пред-
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чтобы упасть на Небо, следовательно, и у тех кто-либо не 
может упасть вверх, так как [нас] научили, что всё весомое, 
высоко вознесённое, вследствие своего тяготения несётся 
на Землю33. 

27. Наконец, кто сомневался бы, что на сфере Земли то, 
что называется нижним, является противоположным своему 
лежащему выше, как восток противоположен (est) западу? 
Ведь [её] диаметр считается равным в ту и другую сторону. 
Следовательно, так как установлено, что восток и запад 
[Земли] населяется сходным образом34, чтό есть такое, что 
исключало бы веру [в] это также противоположное себе оби-
тание? 

28. Это всё усердный читатель найдёт в столь немногих 
словах Цицерона. Ведь когда он говорит: «Земля охвачена 
и окружена как бы поясами»35, — он показывает, что вдоль 
всего тела Земли у умеренных поясов есть одна и та же не-
прерывная умеренность [погоды]. И когда он говорит, что на 
Земле виднеются пятна обиталищ [людей], — не о тех [толь-
ко пятнах] он говорит, которые населяются в части нашего 
обитания, так как между [ними] расположены некоторые 
пустынные места. 

                                                                                                                         
ставлениях Пифагора (VIII, 25–26), со ссылкой на «Преемства филосо-
фов» Александра (Там же. 24): «...мир — одушевленный, разумный, ша-
ровидный, в середине которого — земля; и земля тоже шаровидна 
и населена со всех сторон. Существуют даже антиподы, и наш низ — 
для них верх» (пер. М.Л. Гаспарова). Ср. также: Лукреций. О природе 
вещей I, 1052–1082; Плутарх. О лике, видимом на диске луны VII, 924ac. 
Ср. также у Лактанция (3, 24) и Августина (О граде Божием XVI, 9). См.: 
Thomson 1948: 386.  

33 Macr. Comm. I, 22, 4. 
34 Гемин. Введение... 15 (О земных поясах): «В северном из двух 

умеренных поясов находится наша населённая ойкумена, и по долготе 
она вытянута на 100.000 стадиев, а по широте — примерно на полови-
ну от этого» (пер. А.И. Щетникова); Страбон. География II, 5, 6 (С 113). 
О восприятии изложенных Макробием сведений в Средние века, см.: 
Wright 1925: 160, 258.  

35 (*) Цицерон. О государстве VI, 20 (21) (пер. В.О. Горенштейна). 
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29. Ведь [иначе] бы он не прибавил [слова] «в эти, так 
сказать пятна… вкраплены обширные пустыни»36, если 
бы говорил о самих пустынях, среди которых имелись бы 
определённые части наподобие пятен, но, потому что он на-
зывает пятнами те четыре [обиталища]37, которые, [как] по-
казало рассуждение, по два пребывают в двух полусферах 
Земли, он хорошо прибавил: «вкраплены… пустыни»38. 

30. Ведь так как [та] часть, которая населяется нами, 
разделяется значительным вкраплением пустынь, следует 
верить, что также и в тех трёх других обиталищах есть по-
добные разделения между безлюдными и ухоженными [ме-
стностями]. 

31. Но он обрисовал и жителей [этих] четырёх обиталищ 
и в отношении [их] местонахождения (situs), и [в отношении] 
самой также особенности (qualitate) [их] расположения 
(standi). Ведь, во-первых, он говорит, что другие [народы], 
кроме нас, таким образом населяют Землю, что, оторванные 
от других (ab se), они не имеют никакой возможности об-
щаться (commeandi) между собой (ad se), и сами [его] слова 
показывают, что он говорит не об одном только [том] роде 
людей на этой поверхности [Земли], отделённом от нас про-
межутком единственного иссохшего [пояса]. Конечно, он 
лучше бы сказал [об этом] так: «разделены настолько, что 
ничто не может распространиться от них к вам», но гово-
ря: «разделены настолько, что совершенно не могут об-
щаться друг с другом»39, — он указывает, как разделены 
между собой те племена людей. 

32. [То] же, что истинно относилось бы к нашей части 
[Земли], он добавил, говоря о тех [людях], которые отделены 
поочерёдно (in vicem) и от нас, и от других (a se), [так, что 
они] «находятся одни в косом, другие в поперечном по-

                                                           
36 (*) Там же. VI, 19 (20) (пер. В.О. Горенштейна). 
37 (*) См. ниже, следующий параграф. 
38 (*) Цицерон. О государстве VI, 19 (20) (пер. В.О. Горенштейна). 
39 (*) Там же. 
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ложении по отношению к вам, а третьи даже с противо-
положной стороны»40. Следовательно, [здесь] выражается 
(refertur) отрыв не одного только народа от нас, но [и] всех 
народов, разделённых между собой (a se), что должно быть 
размечено [на чертеже] таким образом. 

33. Эти, которых отделяет от нас знойный [пояс], которых 
греки называют ἀντοίκους [живущими напротив]41, соответ-
ственно (similiter) отделяются от тех, которые населяют 
нижнюю часть своей зоны42, расположенным между [ними] 
южным морозным [поясом]43. Наоборот, их44 от своих антой-
ков (antoecis), то есть живущих по низу нашего пояса, отде-
ляет промежуток горячего [пояса], и те45, [в свою очередь], 
отделяются (removentur) от нас холодом северной оконечно-
сти46 [Земли]47 (Илл. 1). 

                                                           
40 (*) Там же. 
41 (*) То есть, автойки — это жители умеренных поясов, находя-

щиеся напротив друг друга по линии, поперечной жаркому поясу. 
42 (*) Это антиподы жителей верхней части южного умеренного 

пояса.  
43 (*) Путь от верхней части южного умеренного пояса к нижней 

пролегает через зону южного полюса. 
44 (*) Жителей нижней части южного умеренного пояса. 
45 (*) Жители нижней части северного умеренного пояса; антипо-

ды жителей его верхней части. 
46 Ср. Гемин. Введение... 16 (О жителях земли) (см. выше, примеч. 

4); Клеомед I, 2 (О небесных кругах и поясах, о частях и обитаемых об-
ластях Земли). Ср. также у Марциана Капеллы (VI, 604–605): «Так как 
каждая из этих зон включают и ту, и другую часть округлой поверхно-
сти, их круги образуют с обеих сторон десять областей; одна из них, 
населенная нами, восходит к Аквилону и северу, другая, напротив, 
поднимается к полудню и Австру и, как считается, населена так назы-
ваемыми аптеками. Точно так же есть две области и в нижнем полу-
шарии: те, кто противоположны нам, упоминаются под именем анти-
подов; те же, кто находятся напротив тех, кого мы назвали антеками, 
именуются антихтонами. Нас от них отличает разное протекание 
времен года, которые находятся словно бы в некоем обратном отно-
шении. А именно: когда нас иссушает зной — они коченеют от холода; 
когда здесь покрывается цветущими лугами весна — там умеренное 
лето уже переходит в осеннюю прохладу; здесь является зима — там 
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34. И потому что у всех [жителей Земли] нет одной и той 
же непрерывности соседства (adfinis), но есть расположен-
ные между [ними] пустыни из жара или холода, устраняю-
щих (negantibus) взаимный переход [между ними], он назвал 
пятнами обиталищ те части Земли, которые населяются че-
тырьмя совокупностями (generibus) людей. 

35. Каким же образом, думали бы, все прочие [жители 
Земли] направляют свои ступни к нашим, [то] рассмотрел 
(distinxit) он сам, и ясно сообщил, что южные [поселенцы] 
стоят прямо противоположно (adversos) нам, говоря [о двух 
поясах], «из которых южный, жители которого, ступая, 
обращены к вам подошвами ног»48, и потому являются 
противоположными нам, что пребывают в [той] части [зем-
ной] сферы, которая противоположна нам (contra nos). 

36. Остаётся [ещё] исследовать, какие [люди, о которых] 
он упомянул, находятся в поперечном (transversos), и какие 
в косом положении (obliquos) относительно нас, но и в отно-
шении [их] самих не может быть [никакого] сомнения, что он 
сказал, что в поперечном положении относительно нас нахо-
дятся занимающие нижнюю часть нашей зоны, в косом же 
положении [относительно нас находятся] те, которые оби-
тают на склонах южного пояса49. 

 

 

                                                                                                                         
летнее солнцестояние; нам дозволено созерцать светила Медведицы 
— им же полностью в этом отказано» (пер. Ю.А. Шахова). 

47 (*) Путь от верхней части северного умеренного пояса к его 
нижней части пролегает через зону северного полюса. 

48  (*) Цицерон. О государстве VI, XX, 21(пер. В.О. Горенштейна, 
с изменениями). 

49 Разделы 22–36 этой главы восходят к Кратету из Мала 
(см. также выше, примеч. 13 нашей статьи). 



Н.Л. КОНЮШИХИНА 

ОПИСАТЬ И ИЗМЕРИТЬ 
КАРТОГРАФИЯ НА СЛУЖБЕ 

У ИСПАНСКОЙ КОРОНЫ В XVI ВЕКЕ 

Аннотация: В статье идет речь о достижениях испанской 
географической мысли XVI века, обусловленных открытием 
Нового Света. Особое внимание уделяется деятельности ко-
ролевских космографов Алонсо де Санта Крус и Хуан Лопес 
де Веласко. Расширение границ ойкумены представляло со-
бой серьезные вызовы для испанской короны, поскольку 
новые территории сначала нужно было описать и измерить, 
а затем нанести на карту. В статье рассматривается, как эти 
задачи решались в условиях ограниченных ресурсов и тех-
нических возможностей того времени. Многие инициативы 
королевских космографов опережали свое время, поэтому 
их не всегда удавалось реализовать в полном масштабе. Не-
смотря на это, до нас дошли замечательные памятники той 
эпохи, среди которых особое место занимают карты, соз-
данные жителями Нового Света в ответ на запрос королев-
ской анкеты 1577 года. Опыт испанских космографов XVI в. 
представляет собой очень интересное явление, поскольку 
многое создавалось впервые.  

Ключевые слова: Испания XVI века, космографы, Алонсо 
де Санта Крус, Хуан Лопес де Веласко, Новый Свет, Индии, 
географическая мысль, карты, pinturas, опросники, «Геогра-
фические донесения» 

                                                           
 Проект финансируется в рамках исследовательской и иннова-

ционной программы Европейского союза «Горизонт 2020» по гранту 
Марии Склодовской-Кюри № 101034371 (This project has received 
funding from the European Union’s Horizon 2020 research and innova-
tion programme under the Marie Skłodowska-Curie grant agreement 
No 101034371). 



52 |                                                       ИСТОРИЯ ГЕОГРАФИИ И КАРТОГРАФИИ 

 
В результате открытия Нового Света Испания стала од-

ной из ведущих стран по уровню развития географических 
знаний. Освоение новых пространств обостряло потребность 
короны в достоверных и научных сведениях об этих терри-
ториях, что послужило отправной точкой для появления са-
мых разнообразных инициатив в сфере картографии и гео-
графии. Зачастую они имели крайне амбициозный характер 
и требовали привлечения большого числа специалистов, ко-
торых остро не хватало. Кроме того, претворению в жизнь 
грандиозных планов испанских Габсбургов препятствовали 
как недостаточный уровень технического прогресса1, так 
и следование птолемеевской космографической традиции2. 
Серьезную проблему для создания точных карт представля-
ла долгота, которую европейцы научились определять толь-
ко в XVIII веке. 

Особенностью Испании по сравнению с другими евро-
пейскими державами было стремление короны держать все 
в строжайшем секрете, чтобы избежать конкуренции. В от-
личие от Италии, юга Германии, Фландрии и Англии, где от-
носительно свободно циркулировали новые идеи и не суще-
ствовало серьезных препятствий для их распространения, 
в Испании монополией на знание обладали монархи. Основ-
ным заказчиком всех проектов, связанных с получением ин-
формации как о Новом Свете, так и о метрополии, являлось 
государство. Примечательно, что в стране, которая была од-

                                                           
1 Gavira Martín 1931; Heras Molinos 2011. 
2 27 карт Птолемея — одно из древнейших собраний карт, до-

шедших до наших дней в его сочинении «География». Они иллюстри-
ровали всю ойкумену, известную на тот момент. Изначально «Геогра-
фия» Птолемея получила распространение в арабской культуре. Затем 
она была переведена на греческий язык и из Византии попала на За-
пад. Ее распространению в Италии в конце XV в. способствовали Палла 
ди Онофрио Строцци, флорентиец и меценат, и Эммануил Хрисолорас, 
византийский гуманист, приехавший в Италию преподавать греческий 
язык. Его учеником стал Д’Анджело да Скариперия, который и перевел 
сочинение Птолемея на латынь. Первое издание, в котором в печатном 
виде были воспроизведены 27 карт Птолемея, вышло в 1477 г. в Боло-
нье (издание 1475 г. карт не содержало). В 1482 г. вышел перевод на 
итальянский язык. См. подробнее: Hernando Rica 1996: 96–97,105, 110.  
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ним из основных геополитических акторов того времени 
и пионером Великих географических открытий, карты, соз-
данные на ее территории, были редким явлением. Более то-
го, они носили преимущественно рукописный характер, 
а не печатный. Это объяснялось отсутствием крупных кни-
гопечатных центров, которые находились в основном в про-
тестантских странах и Италии. Согласно Агустину Эрнандо 
Рике, большинство карт Пиренейского полуострова в XVI в. 
имели итальянское происхождение3.  

Ключевая роль в развитии испанской географической 
мысли в XVI в., связанной с Новым Светом, принадлежала 
королевским космографам Алонсо де Санта Крус4 и Хуану 
Лопесу де Веласко5. К этому времени космографы (как и гео-
графы) наряду с созданием описаний и сводов знаний 
о земле занимались составлением карт известной ойкуме-
ны, изучением движения небесных тел, а также разработкой 
астрономических карт и таблиц, которые использовались 
для составления навигационных и земельных карт6.  

Алонсо де Санта Крус, будущий главный космограф Се-
вильской торговой палаты и совета по делам Индий, посвя-
тил себя научной работе после участия в экспедиции Себа-
стьяна Кабото (1526–1530). В 1536 г. он участвовал в Cевилье 
в обсуждении вопроса о долготе, определить которую было 
необходимо для последующего составления точной морской 
карты7. Теория о широте и долготе, описанная в «Географии» 
Птолемея, не выдержала реальной проверки, а Севильская 
торговая палата, контролировавшая любую деятельность, 
связанную с Индиями, остро нуждалась в точных географи-
ческих данных о заморских территориях для актуализации 
сведений официальной и секретной карты испанских владе-
ний (исп. padrón real), использовавшейся в качестве шаблона 
для всех остальных карт. Информация в ней дополнялась 
и корректировалась исходя из сведений, предоставленных 

                                                           
3 Hernando Rica 1996: 121.  
4 Ведюшкин 2011б: 143–144. 
5 Ведюшкин 2011a: 115; Cuesta Domingo 2007; Berthe 1998. 
6 Vicente Maroto 2020: 44. 
7 Reguera Rodríguez 2010: 184. 
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по возвращению из Индий штурманами кораблей. Опреде-
ление долготы было необходимо для нужд мореплавания 
и составления общей карты испанских владений в Новом 
Свете. Кроме того, точное определение географических коор-
динат имело геополитическую значимость для разграниче-
ния сфер влияния в открываемых землях с другими держа-
вами. Ответственным за пополнение сведений официальной 
карты был назначен Алонсо де Санта Крус. Таким образом, 
перед ним стояли три главные задачи: сбор информации гео-
графического характера из Индий, создание всеобщей карты 
испанских владений и определение долготы.  

Особого внимания среди инициатив Алонсо де Санта 
Крус, направленных на создание всеобщей карты испанских 
владений, заслуживает «Общее описание всех островов ми-
ра» (исп. Islario general de todas las islas del mundo) (завершено 
ок. 1542)8. Речь идет об атласе-хронике, состоящей из девяти 
общих и около 100 детализированных карт, преимуществен-
но островов, известной на тот момент ойкумены с краткими 
описаниями истории их открытия и заселения, а также рас-
стояниями, розой ветров и астрономическими заметками. 
При этом испанские владения в Новом Свете представлены 
довольно скудно в четвертой части атласа-хроники острова-
ми Эспаньола, Куба, Ямайка, Пуэрто Рико, Тринидад9. 

Некоторые исследователи10 приписывают Алонсо де Сан-
та Крус авторство так называемого Атласа Эскориала (веро-
ятно, закончен в середине 40-х или начале 50-х гг. XVI в.), 
первого картографического изображения Пиренейского по-
луострова в среднем масштабе. Атлас состоит из общей кар-
ты, разделенной на 20 фрагментов, каждый из которых за-
тем приводится в виде отдельной карты. Размер листа со-
ставляет 44.59, а карт — 40.55 см11. В нем локализованы око-

                                                           
8 Его «Общее описание всех островов мира», из которого сохрани-

лись четыре рукописи, было опубликовано в 1918 г. (в уменьшенном 
формате) на основе мадридского экземпляра. См.: Santa Cruz 1918. 

9 Buisseret 2007: 1149. 
10 Paladini Cuadrado 2000: 643; Reguera Rodríguez 2010: 197; Crespo 

Sanz 2005: 74. 
11 Crespo Sanz, Vicente Maroto 2014: 163. 
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ло 8 500 топонимов и около 10 тысяч географических объек-
тов; есть обозначения береговой линии, рек, озер, лагун, 
бухт, мостов, лесов, возвышенностей; территория разделена 
на королевства. По утверждению Антонио Креспо Санса 
и Марии Исабель Висенте Марото, Алонсо де Санта Крус был 
одним из первых, кто использовал формат атласа12 для ви-
зуализации объектов. Благодаря этому можно было соста-
вить пространственное представление о том или ином объ-
екте относительно размеров Пиренейского полуострова.  

В конце 40-х – начале 50-х годов XVI в. Алонсо де Санта 
Крус работал над двухтомником о долготе (исп. Libro de las 
longitudes)13. Первую часть он посвятил методам определе-
ния долготы, которыми пользовались мореплаватели. Два 
наиболее интересных способа заключались в определении 
координат с помощью затмений и по отклонению стрелки 
компаса. В конечном итоге он сделал вывод, что долготу 
можно определить только при точном измерении времени 
на борту корабля. Указав на возможное решение проблемы, 
он тем самым предвосхитил появление морского хронометра 
в XVIII веке. Что касается второй части книги, то она содер-
жала перевод на испанский язык первой книги «Географии» 
Птолемея.  

Алонсо де Санта Крус умер в 1567 г. Хуан де Овандо и Го-
дой, ставший председателем Совета по делам Индий в 1571 г., 
создал должность космографа-хрониста Индий, на которую 
назначил своего секретаря Хуана Лопеса де Веласко14. 
От своего предшественника Хуан Лопес де Веласко унаследо-
вал все те же три главные задачи: сбор эмпирических данных 
об Индиях, составление карты испанских владений в Новом 
Свете и определение долготы. Его обязанности как хрониста 
состояли в написании общей истории открытых земель 
и формировании архива для хранения американских доку-
ментов. Именно эти цели определили главное направление 
всей его деятельности на посту космографа-хрониста Индий. 

                                                           
12  Crespo Sanz, Vicente Maroto 2014: 163.  
13 Santa Cruz 1921. 
14 Cline 1964: 345. 
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Стоит отметить, что важным инструментом для получе-

ния необходимых сведений стал метод опросного листа, ко-
торый применялся еще со времен плаваний Колумба. Так, 
начиная со второго плавания католические короли запра-
шивали у Колумба информацию об открытых землях, а в свое 
четвертое плавание он отправился с подробной инструкцией 
по составлению отчета о путешествии. Если поначалу сооб-
щения мореплавателей и конкистадоров использовались 
в основном для картографических целей (формирование 
карты padrón real) и юридических вопросов (разграничение 
сфер влияния, решение проблем репартимьенто и энкомь-
енд и др.), то впоследствии область их применения расши-
рилась. Такие донесения (исп. relación) корона зачастую ста-
ла требовать от представителей власти на местах для полу-
чения информации об общине, городе или населенном пунк-
те, а картографам они служили источником сведений об Ин-
диях.  

Еще в 1569 г. Хуан де Овандо и Годой разработал анкету 
из 37 вопросов для испанских колоний в Новом Свете15. 
В основном они касались навигации, открытия новых зе-
мель, описания провинций и расположения поселений16. Не-
известно, были ли получены на нее ответы, но через некото-
рое время он составил новый опросник из 200 вопросов. 
Следующей попыткой получить нужную информацию стали 
Ордонансы из 135 вопросов, разработанные в 1573 году17. 
Они представляли собой укороченную версию предыдущей 
анкеты. Несмотря на то, что отклик на все эти опросники 
был минимальным, важен сам факт применения опросного 
листа для сбора сведений о заморских территориях. Антонио 
Санчес Мартинес и Хосе Пардо-Томас полагают, что непо-
средственным предшественником всех этих анкет был при-
писываемый Алонсо де Санта Крус труд «Мнения об откры-
тиях в Индиях» (исп. Parecer sobre descubrimientos en las Indias, 
ок. 1566)18. 

                                                           
15 См. подробнее: Конюшихина 2016. 
16 Garza 1983: XII–XIII. 
17 Solano, Ponce 1988: 16–74.  
18 Sánchez Martínez, Pardo-Tomas 2014: 6. 
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Вероятно, ответы, полученные в результате анкетиро-

вания, Хуан Лопес де Веласко планировал использовать для 
написания труда о Новом Свете. В 1571–1574 гг. он как раз 
работал над своей «Географией и всеобщем описанием Ин-
дий» (исп. Geografía y descripción universal de las Indias, впер-
вые опубликована только в 1894 г.)19. Вначале он пишет 
о географическом положении новых земель, об истории их 
открытия и распределении сфер влияния между Испанией 
и Португалией. Далее переходит к физическому описанию 
Центральной Америки, затрагивая вопросы определения 
долготы, климата, почв, географических зон, ветров, флоры 
и фауны, ресурсов и др. Затем повествование идет об индей-
цах, их образе жизни и обычаях, политической организации, 
культах, брачных традициях, способах ведения войны, после 
чего следует рассказ об испанцах, рожденных в Индиях, 
и церковной организации. Довольно большая часть сочине-
ния посвящена гидрографии и хорографии Нового Света, 
в особенности островов Карибского бассейна. Дается топо-
графическое описание внутренних районов Южной Америки 
исходя из их территориально-административного деления. 
Кроме того, приводятся данные о Филиппинах, Молуккских 
островах, Китае, Японии и Новой Гвинее. 

Разделы книги во многом перекликаются с содержимым 
опросников, которые рассылал Хуан де Овандо и Годой на 
протяжении 1569–1573 годов. Однако вряд ли Хуан Лопес де 
Веласко полагался при написании своего труда на ответы, 
полученные от анкетирования, поскольку в большинстве 
своем оно было проигнорировано местной администрацией 
из-за трудоемкости работы и незаинтересованности колони-
альных властей. Более вероятно, что космограф-хронист ис-
пользовал в качестве исходных материалов бумаги своего 
предшественника Алонсо де Санта Круса, а также Бартоломе 
де Лас Касаса и Педро Сьесы де Леон20.  

Судя по задачам, поставленным короной и унаследован-
ным от предшествующих космографов, «География и всеоб-

                                                           
19 López de Velasco 1894. 
20 Ведюшкин 2011a: 115. 



58 |                                                       ИСТОРИЯ ГЕОГРАФИИ И КАРТОГРАФИИ 

 
щее описание Индий» помимо текста должна была также 
включать и карты. В этой связи заслуживают внимания кар-
ты, хранящиеся в библиотеке Университета Брауна в Род-
Айленде. Д. Бюиссере приписывает их авторство Хуану Лопе-
су де Веласко21. Они стали известны после того, как Антонио 
де Эррера и Тордесильяс между 1601 и 1615 годами включил 
их в свои «Декады» (исп. Historia General de los hechos de los 
castellanos en las Islas y tierra firme del mar Océano). Вначале 
представлена общая карта испанских владений в Новом Све-
те, а затем на 12 последующих картах — ее отдельные части по 
принципу административной принадлежности. Несмотря на 
то, что карты не очень детализированы, они дают комплекс-
ное представление об испанских колониях и могут служить 
основой для более подробного картографического анализа. 
Д. Бюиссере считает, что эта работа Хуана Лопеса де Веласко 
была уникальной для своего времени: другим европейским 
державам потребовалось значительно больше времени для 
того, чтобы создать нечто подобное для своих владений22. 

Даже после смерти Хуана де Овандо в 1575 г. и при отсут-
ствии обратной связи, Хуан Лопес де Веласко продолжал на-
стаивать на необходимости сбора информации непосредст-
венно от колонистов. В этом же году при его активном уча-
стии была разработана анкета для метрополии, ответы на 
которую составили корпус «Топографических донесений Фи-
липпа II»23. Именно она станет прототипом для новой, наи-
более успешной версии американского опросника.  

В 1577 году король поручил Хуану Лопесу де Веласко 
новую задачу — написать сочинение о географии островов 
и провинций Индий. Как видно, здесь также прослеживается 
преемственность с деятельностью Алонсо де Санта Крус, 
а именно с его «Общим описанием всех островов мира», дан-
ные которого на тот момент уже устарели. Откуда королев-
ский космограф-хронист Индий мог почерпнуть информа-
цию для осуществления нового замысла монарха? Он вновь 

                                                           
21 Buisseret 2007: 1146. 
22 Buisseret 2007: 1146. 
23 Конюшихина 2017. 
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прибегнул к хорошо известному ему методу — составлению 
инструкций и опросных листов, адресованных колониаль-
ным властям на местах. В инструкциях содержались подроб-
ные разъяснения для наблюдения лунных затмений, кото-
рые, по расчетам Хуана Лопеса де Веласко, должны были 
произойти 26 сентября 1577 и 15 сентября 1578 года24. В них 
предписывалось определить направление луны и ее поло-
жение относительно горизонта (степень приподнятости) во 
время начала и конца затмения25. Тем самым, королевский 
космограф-хронист хотел проверить на практике теорию 
Петера Апиана, согласно которой долготу можно было опре-
делить по лунному затмению. Помимо этого, он надеялся 
получить данные о долготе от находившегося на службе 
у испанского короля португальского космографа Франсишко 
Домингеша, отправившегося в 1571 г. в экспедицию в Новый 
Свет вместе с ботаником Франсиско Эрнандесом26. Фран-
сишко Домингешу было поручено определить долготу на 
месте, используя астролябию для измерения угла возвыше-
ния полярной звезды27. Однако амбициозным замыслам 
Хуана Лопеса де Веласко не суждено было сбыться: амери-
канские власти проигнорировали разосланные инструкции, 
а о результатах деятельности Франсишко Домингеша ничего 
неизвестно. 17 ноября 1584 г. лунное затмение в Мехико на-
блюдала группа космографов во главе с Хайме Хуаном, по-
сланным Хуаном Лопесом де Веласко, в присутствии вице-
короля Новой Испании Педро Мойа де Контрерас28. 

Королевская грамота, анкета из 50 вопросов, памятка 
и инструкция по составлению донесений и описаний Индий 
датируются 25 мая 1577 года. Вначале эти документы рассы-
лались вице-королям или аудиенсиям, которые затем долж-
ны были отправить их губернаторам, коррехидорам или 
главным алькальдам. Им, в свою очередь, поручалось соста-

                                                           
24 Mundy 1997: 19. 
25 См. подробнее об использованных Хуаном Лопесом де Веласко 

инструментах: Morato-Moreno 2016. 
26 Ведюшкин 2016. 
27 Mundy 1997: 19. 
28 Castillo Durán 2018: 10. 
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вить общий список населенных пунктов, как испанских, так 
и индейских, и далее переслать все документы представите-
лям власти на местах. Те должны были либо сами ответить 
на вопросы анкеты, либо найти человека, сведущего в «делах 
земли». Готовый ответ следовало отправить обратно по та-
кой же схеме, по которой была прислана анкета с сопутст-
вующими документами. В конечном счете донесения оседа-
ли в Совете по делам Индий.  

Цель, которую преследовал монарх путем проведения 
письменного анкетирования, была обозначена в королевской 
грамоте: она состояла в том, чтобы иметь описание Индий, 
островов и их провинций «наиболее точное и достоверное, 
какое только может быть» для «лучшего управления» ими29. 
Как видно, она перекликалась с задачей, поставленной перед 
Хуаном Лопесом де Веласко, — написанием общего труда по 
географии Нового Света. Анкета в этом случае могла служить 
инструментом для получения первичных сведений напря-
мую от информантов. Такой способ имел неоспоримые пре-
имущества, будучи наиболее бюджетным вариантом для сбо-
ра необходимой информации. Действительно, рассылка ан-
кет позволяла сэкономить на отправке специалистов: 
в качестве респондентов предполагалось привлечь предста-
вителей местной власти. Однако Хуан Лопес де Веласко 
и другие космографы не могли не задумываться о том, в ка-
кой мере предоставляемые ими сведения отражали реальное 
положение дел. 

Первые пять пунктов анкеты 1577 г. касались физиче-
ского облика территории, следующие четыре были посвя-
щены населенным пунктам преимущественно с испанским 
населением, а последующие шесть — с коренным населени-
ем (Илл. 1). Далее шли вопросы, затрагивающие географиче-
ские особенности местности, природные ресурсы и полезные 
ископаемые. Затем вопросы по гражданской, торговой, рели- 

 
 

                                                           
29 Solano, Ponce 1988: 79-80. 
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Илл. 1 

Фрагмент донесения из пров. Амулы, диоц. Гвадалахары.  
Коллекция Техасского университета в Остине 
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гиозной и военной жизни поселений; отдельно спрашива-
лось про города и селения, находившиеся возле реки, моря 
или океана. Один из пунктов анкеты затрагивал проблему 
сокращения коренного населения и его причин30.  

Примечательно, что один из вопросов американской ан-
кеты был специально сформулирован для последующего 
расчёта долготы. Так, в шестом пункте анкеты запрашива-
лась высота полюса над горизонтом для каждого конкретно-
го поселения— была ли эта величина измерена и известна, 
а также имелся ли кто-либо, способный её определить. Кроме 
того, уточнялось, в какие дни года в полдень Солнце не от-
брасывало тени 31.  

В трех пунктах анкеты запрашивались карты (в ориги-
нале они названы pinturas — исп. «картина», «краска»). В де-
сятом пункте требовался цветной чертеж (исп. en pintura) 
с подписанными улицами, площадями, монастырями «в лю-
бом виде, в котором его можно было легко нацарапать на 
бумаге», причем с обязательным указанием ориентации на 
север или на юг32. В сорок втором пункте, в случае примор-
ского расположения поселения, требовалось представить 
цветные схемы портов и пристаней, которые позволили бы 
оценить их форму и размер33. В сорок седьмом пункте необ-
ходимо было по возможности предоставить цветной чертеж 
и план близлежащих островов с указанием их размеров34. 

Как видно, две первые карты предполагали хорографи-
ческое изображение, широко распространенное на тот мо-
мент в Европе. Такой подход включал зарисовки основных 
объектов архитектуры и ландшафта посредством прямого 
наблюдения с отдаленной позиции. Так, например, в 60–70-е 
годы XVI в. нидерландский художник Антон ван ден Вейн-
гарде создал для Филиппа II целую серию рисунков испан-
ских городов35 (Илл. 2). Интерес к хорографической тради-

                                                           
30 Garza 1983: 8–12. 
31 Garza 1983: 8. 
32 Garza 1983: 9. 
33 Garza 1983: 11. 
34 Garza 1983: 11. 
35 Kagan 1986. 
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ции изображения был напрямую связан с новым прочтением 
Птолемея, поскольку он один из первых разделил географию 
на космографию — описание положения земли в простран-
стве, собственно географию — общее описание земли, коро-
графию (хорографию) — описание отдельных конгломера-
тов земель и регионов и топографию —описание опреде-
ленного места. Третья карта — морская — должна была от-
разить более комплексный географический подход. Согласно 
Барбаре Манди, окончательный замысел космографов за-
ключался в том, чтобы соединить текст и изображение в ви-
де атласа-хроники — формате, который позволил бы иметь 
полноценное описание Нового Света36. В целом, среди запад-
ных исследователей распространена идея о том, что эти кар-
ты запрашивались с целью создания на их основе одной об-
щей карты испанских владений в Новом Свете37.  
 
 

 
 

Илл. 2 

Фрагмент вида Толедо Антона Ван ден Вейнгарде 

В историографии38 господствует мнение, что Хуан Лопес 
де Веласко не был удовлетворен полученными результата-
ми: многие карты не соответствовали принципам рацио-
нального мышления и, тем самым, не годились для после-
дующего практического применения и формирования еди-
ной карты заморских территорий. Они отражали реальность 

                                                           
36 Mundy 1997: 12. 
37 См., например: Buisseret 2007; Morales Folguera 2001.  
38 См., например: Mundy 1997: 31; Sánchez Martínez, Pardo-Tomas 

2014: 19.  
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не с научных позиций, как ожидалось, а с точки зрения лич-
ного восприятия пространства отвечающими.  

Несмотря на стремление короны картографировать раз-
ные уголки своей обширной империи с целью последующего 
сведения отдельных изображений в единую карту, нам пред-
ставляется сомнительным, что именно это намерение стало 
основным мотивом для появления pinturas. Во-первых, они 
создавались не автономно, а как приложение к ответам на 
анкету. Следовательно, основное значение имел именно 
текст, а не визуальное изображение: без обращения к пись-
менному материалу карта остаётся трудной для понимания. 
Это подчёркивает приоритет текста над картой, последняя 
имела вспомогательное значение. 

Во-вторых, все три пункта анкеты, в которых запраши-
вались изображения, не содержат чётких указаний относи-
тельно порядка их составления — за исключением упомина-
ния северной и южной ориентации. Отсутствуют какие-либо 
инструкции по техническому выполнению или следованию 
европейским картографическим стандартам. Напротив, ри-
сунок допускался в произвольной форме. При таких рас-
плывчатых требованиях вряд ли можно было рассчитывать 
на карты высокого качества. 

В-третьих, важно подчеркнуть, что pinturas были созда-
ны в основном не профессиональными картографами, за ис-
ключением нескольких карт Франсиско Строцы Гали (Илл. 3, 
карта Тлакотлальпы39), а участниками анкетирования — 
от губернаторов и алькальдов до представителей духовенст-
ва и местной знати, которые, по всей видимости, привлекали 
к этому делу тех, кто обладал соответствующими художест-
венными навыками40. Хотя участие индейцев в создании до-
несений и карт не предполагалось, тем не менее, местные 
власти зачастую обращались именно к ним. Автохтонные 
элиты, в отличие от испанских управленцев, которые посто-
янно менялись, имели прочную связь с землей. Примеча-
тельно, что почти все индейцы, независимо от своего ранга  

                                                           
39 См. подробнее о карте: Mundy 1997: 50–53. 
40 См. подробнее: Камареро Буйон, Вальина Родригес 2023. 
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Илл. 3 

Карта Тлакотлальпы, епис. Тласкала. Ф. Строца Гали. 
Королевская Академия истории 

и должности имели испанское имя, при этом большинство из 
них не владели кастильским языком и нуждались в перево-
дчике41.  

Представляется маловероятным, что Хуан Лопес де Ве-
ласко не учитывал риски, сопряжённые с выбранным им ме-
тодом сбора информации, поскольку анкетирование предпо-
лагало прямое обращение к представителям формирующе-
гося американского общества, включавшего, в том числе, 
и коренное население. Кроме того, королевский космограф-
хронист уже предпринимал попытки отправления опросни-
ков в Новый Свет, однако, как и в случае с его предшествен-
никами, большинство из них либо не принесли ощутимых 

                                                           
41 López Guzmán 2007: 36. 
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результатов, либо вовсе остались без ответа. Учитывая пре-
дыдущий опыт, он вряд ли питал иллюзии относительно 
возможности получения научно выверенных ответов и про-
фессионально исполненных карт.  Наиболее вероятно, что 
как донесения, так и pinturas нужны были ему в качестве ис-
ходного, сырого материала для написания труда о географии 
островов и провинций Индий, который, однако, так никогда 
и не был написан. Изыскания на этот счет затруднены из-за 
нехватки личных документов Хуана Лопеса де Веласко.  

Изучение американского корпуса документов началось 
в конце XIX в. с публикации Маркосом Хименесом де ла Эспа-
да донесений по Перу42. Затем Хосе Мария Асенсио издал том 
по провинции Юкатан43. В первой половине XX в. вышли из-
дания по Новой Испании Франсиско дель Пасо и Тронкосо44 
и Хермана Латорре45, а также Мануэля Серрано и Санса по 
Центральной Америке46. Во второй половине XX века Рене 
Акунья опубликовал десятитомник по Новой Испании и Гва-
темале47,  Мерседес де ла Гарса — донесения по Юкатану48, 
Валенсия Понсе де Леон — по Новой Гранаде и Перу49 (все 
дополненные по сравнению с предыдущими изданиями). 
Ключевая роль в систематизации американского материала 
принадлежит Ховарду Клайну. Согласно его подсчетам, сорок 
донесений приходится на Южную Америку (Венесуэла, Новое 
королевство Гранада, Кито, Перу), два — на Центральную 
Америку и 166 — на территорию вице-королевства Новая 
Испания (Мехико, Мичоакан, Гвадалахара, Оахака, Тласкала, 
Юкатан и Гватемала)50.  

Публикация «Географических донесений» осуществля-
лась исходя из территориального деления на вице-королев-

                                                           
42 Jiménez de la Espada 1881–1897. 
43 Asensio 1898, 1900. 
44 Paso y Troncoso 1905–1906. 
45 Latorre 1920. 
46 Serrano y Sanz 1908. 
47 Acuña 1982–1988. 
48 Garza 1983.  
49 Valencia 1993. 
50 Cline 1964: 350. 
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ства (Перу и Новая Испания), аудиенсии, провинции и епар-
хии, а также по региональному признаку.  Вышеперечислен-
ные издания не включали карты, несмотря на то, что в ори-
гинале они составляли единое целое51. Именно поэтому ин-
терпретировать визуальные изображения отдельно от отве-
тов респондентов представляется весьма затруднительной 
задачей. Одним из первых к изучению карт обратился До-
нальд Робертсон52. Общее число сохранившихся pinturas, со-
гласно подсчетам разных исследователей, достигает 67–
76 экземпляров53. Они, так же как и письменный корпус до-
кументов, хранятся в Генеральном архиве Индий в Севилье, 
в коллекциях Техасского университета в Остине и универси-
тета Глазго в Шотландии, а также в Королевской Академии 
истории в Мадриде. На настоящий момент практически все 
сохранившиеся карты находятся в открытом доступе54. Са-
мыми многочисленными и интересными являются серии 
карт из вице-королевства Новая Испания, сгруппированные 
по епархиям (и архиепархиям) Гватемалы, Гвадалахары, 
Оахаки, Тласкалы, Мехико, Мичоакана, Юкатана и Новой Га-
лисии.  

Эти карты воспроизводят пространство таким, каким 
его видели и осмысляли жители Нового Света в рамках своей 
культурной и социальной реальности. Они представляют 
собой одно из немногих сохранившихся наглядных свиде-
тельств живого взаимодействия двух культур на раннем ко-
лониальном этапе своей истории55. По сути, это одни из пер-
вых изображений территории Мезоамерики глазами ее соб-

                                                           
51 López Guzmán 2007: 47. 
52 Robertson 1972. 
53 Х. Клайн насчитал 71 сохранившихся карт, Робертсон — 

76 карт: 45, нарисованных тридцатью двумя индейскими художника-
ми, и 31 — пятнадцатью художниками европейского происхождения. 
С этой цифрой согласен А. Тейт. Б. Манди называет цифру в 69 карт 
(32 выполненных индейцами и 15 в европейской традиции). По ее 
мнению, между 1579 и 1583 гг. было составлено 90 карт, из которых 21 
не сохранились. Р. Лопес Гусман утверждает, что сохранилось 67 карт. 

54 Генеральный архив Индий в Севилье; Техасский университет 
в Остине; Королевская Академия истории.  

55 Solari 2009: 39–40. 
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ственных обитателей. Синтез испанской и местной художе-
ственной традиции привел к появлению особого изобрази-
тельного языка, который сочетал в себе элементы как евро-
пейской, так и индейской культуры. Исходя из доминирую-
щего компонента, карты принято делить на три типа: евро-
пейские, автохтонные и смешанные. 

К картам, сделанным в европейском стиле, можно отне-
сти те, где присутствуют четко выраженная ориентация, 
композиция, перспектива, световой контраст, объем. Зачас-
тую они выполнены в хорографической традиции в виде пей-
зажной зарисовки с высоты птичьего полета или с возвы-
шенности, как рисунки Антона ван ден Вейнгарде (Илл. 4, 
карта Мецтитлана56). В качестве материала использовалась 
европейская тряпичная бумага. В основе изображения лежа-
ли принципы рационализма, отсутствовал символизм и ми-
фологические элементы. Среди наиболее часто изображае-
мых объектов — церкви, дороги, подковы, антропоморфные 
солнце и полумесяц, фигуры конкистадоров, индейцев, доми-
никанцев и францисканцев57.  

В индейских картах зачастую не одна фиксированная 
ориентация, а несколько, поэтому зрителю приходится бук-
вально передвигаться по изображению58. Отсутствуют евро-
пейские художественно-выразительные приемы. В основе 
лежит не рациональный подход к отображению действи-
тельности, а символико-мифологический, что объясняет 
большое число сюжетов, связанных с историей места. Поми-
мо европейской бумаги материалом для создания карт слу-
жили шкуры животных или бумага аматль из коры дерева. 
Характерной особенностью индейских художников является 
использование языка науатль и знаковых систем — идеогра-
фических и фонетических глифов59 и пиктограмм преимуще-
ственно для обозначения топонимов, гидронимов и границ 
юрисдикций. Большое внимание уделяется изображению 
водных объектов, возвышенностей, пещер и вулканов. 

                                                           
56 См. подробнее о карте: Fernández Christlieb, Garza Merodio 2006. 
57 См. подробнее: Manso Porto 2012: 35. 
58 Mundy 2013. 
59 Глиф — единица графики, метод изображения знака. 
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Илл. 4 

Карта Мецтитлана, арх. Мехико. 
Коллекция Техасского университета в Остине 

Еще один художественный элемент искусства доколум-
бовского времени, который зачастую встречается на картах, 
— сетчатый и ромбовидный узор60. Несмотря на то, что под-
писи индейских художников стоят только на трех pinturas 
(Илл. 5, карта Истапалапы)61, в реальности они поучаствова-
ли в создании немалого количества карт.   

Большинство изображений было сделано в смешанном 
стиле, то есть они сочетали в себе элементы двух изобрази-
тельных традиций (Илл. 6, карта Мискиауалы62).  

                                                           
60 Mundy 1997: 99; Caswell 2020: 29. 
61 Из карт, созданных индейцами, только три подписаны: Истапа-

лапа (Мартин Кано), Кулуакан (Педро де Сан Агустин), Мешикальцинго 
(Доминго Бонифасио).  

62 См. подробнее о карте: Caswell 2020. 



70 |                                                       ИСТОРИЯ ГЕОГРАФИИ И КАРТОГРАФИИ 

 
 
 

 
 

 

Илл. 5 

Карта Истапалапы арх. Мехико.  
Коллекция Техасского университета в Остине 







http://pares.mcu.es/ParesBusquedas20/cata%20logo/find?nm=&texto=relaciones+geogr%C3%A1ficas+de+indias
http://pares.mcu.es/ParesBusquedas20/cata%20logo/find?nm=&texto=relaciones+geogr%C3%A1ficas+de+indias
https://history.jes.su/%20s207987840001606-5-1/


https://bibliotecadigital.rah.es/es/consulta_aut/registro.%20do?id=8126
https://bibliotecadigital.rah.es/es/consulta_aut/registro.%20do?id=8126
https://collections.lib.utexas.edu/?q=Relaciones+geogra%20ficas+de+indias&search=&search_field=search
https://collections.lib.utexas.edu/?q=Relaciones+geogra%20ficas+de+indias&search=&search_field=search






https://cuadernoshispanoamericanos.com/alonso-de-santa-cruz-el-cosmografo-real-expoliado/
https://cuadernoshispanoamericanos.com/alonso-de-santa-cruz-el-cosmografo-real-expoliado/
https://bibliotecadigital.rah.es/es/consulta/registro.%20do?id=15876
https://collections.lib.utexas.edu/catalog/utblac:3117851b-8782-420f-898a-a6c968ec81ba
https://collections.lib.utexas.edu/catalog/utblac:3117851b-8782-420f-898a-a6c968ec81ba
https://collections.lib.utexas.edu/catalog/utblac:e45a4bc1-8115-4938-879d-ac7f93fb5655
https://collections.lib.utexas.edu/catalog/utblac:e45a4bc1-8115-4938-879d-ac7f93fb5655
https://collections.lib.utexas.edu/catalog/utblac:d6360c5d-e505-49af-84a3-b2538f7be43b
https://collections.lib.utexas.edu/catalog/utblac:d6360c5d-e505-49af-84a3-b2538f7be43b
































http://rgada.info/geos2
























https://web.archive.org/web/%2020201019153038/http:/www.solovki.info/?action=archive&id=213
https://web.archive.org/web/%2020201019153038/http:/www.solovki.info/?action=archive&id=213
https://web.archive.org/web/%2020201019153038/http:/www.solovki.info/?action=archive&id=213


https://www.e-notabene.ru/istinf/article_22025.html
https://www.e-notabene.ru/istinf/article_22025.html




































































https://pl.wikipedia.org/wiki/Tadeusz_Lewicki_(profesor)




















https://www.loc.gov/resource/g3200.ct001903/




https://history.jes.su/s207987840000425-6-1/












https://ru.pinterest.com/pin/498281146271395436/


















https://doi.org/10.18254/S207987840031615-5
https://doi.org/10.18254/S207987840031615-5
































































































































































































































































https://history.jes.su/%20s207987840031721-2-1/
https://history.jes.su/%20s207987840031721-2-1/
https://doi.org/10.18254/S207987840031721-2
https://doi.org/10.18254/S207987840031721-2
https://doi.org/




































http://search.rads-doi.org/index.php/
http://www.doi.org/
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878
https://doi.org/10.21267/AQUILO.2020.4.52878














mailto:info@onebook.ru
http://www.onebook.ru/

